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விளக்கவுதை: - ப்ைக்ஞன் 

ரிபு கீதை 

 

முன்னுதை  

(Preface) 

 

ரிபு கீதை என்ெது இந்திய அத்தவை வவைொந்ைத்தில் மிக உயர்ந்ை, மிக வேைடியொன, 

மிக ஆழ ொன நூல்களில் ஒன்று. இது “அத்தவைத்தின் வவைம்” என்று சிலர் அதழக்கும் 

அளவுக்கு ைத்துவத்தில் தூய வடிவம் பகொண்டது. ெொைம்ெரிய ொக, இது “சிவ ைஹஸ்யம்” 

எனப்ெடும்  கத்ைொன ஆக  நூலின் ஒரு ெகுதியொகக் கருைப்ெடுகிறது. 

ரிபு கீதை:  வட ப ொழி சிவ ைஹஸ்யத்திலுள்ள ஆறொவது அம்சத்தின் ேொன்கொவது 

அத்தியொயம் முைல் ேொற்ெத்தி ஏழொவது அத்தியொயம் வதையிலொன சுவலொகங்களின் விரிந்ை 

ெகுதிகவள ரிபு கீதை. 

இைன் த யப்பெொருள் என்னபவனில், கொணும் அதனத்துவ  பிரும் ம். 

ேொ தனத்தும் அைன் ஸ்வரூெவ  வெை புத்தியிலுள்ள வ ொகத்தை விலக்கு என்று பிரும்  

புத்திைைொன ரிபு முனிவர் அவைது சீடைொன நிைொகருக்கு அருளியதுைொன் இந்ை ரிபு கீதை. 

 கொெொைைத்துக்கு இையத்ைொன ொக ெகவத்கீதைஇருப்ெதுவெொல இந்ை சிவைகசியத்தின் 

இையத்ைொன ொக ரிபு கீதை விளங்குகின்றது. சிவைகசியத்தில் ரிபு கீதை முன்னர் 

ெை சிவனொல் ரிபு முனிவருக்கும் பின்னர் ரிபு முனிவைொல் திருக்வகைொைத்தில் நிைொகர் 

முைலிவயொருக்கும் உெவைசிக்கப்ெட்டது எனக்கூறப்ெடுகின்றது.  

சிவ ைஹஸ்யத்தில் ரிபு கீதை 50 அத்தியொயங்களில் 2493 சுவலொகங்களில் 

பசொல்லப்ெடுள்ளது. இதை ெகவொன் ஸ்ரீ ை ணரின் சீடைொன அருணொச்சல சுவொமிகளின் 

அறிவுதையின்ெடி, திருவிதட ருதூர் பிக்ஷு சொஸ்திரி ைமிழில் 44 அத்தியொயங்களில் 1924 

ெொடல்களில் ெொடியுள்ளொர். 

இருெைொம் நூற்றொண்டில் திருவண்ணொ தலயில் ேம்மிதடவய வொழ்ந்ை ஜீவன் 

முத்ைைொன ெகவொன் ஸ்ரீ இை ண  கரிஷி அவர்கள் இந்ை ரிபுகீதைதய ெொைொயணம் 

ெண்ணு ொறு ெலருக்குச் பசொன்னவைொடு, ைொவ  சில ெொடல்கதளத் வைர்ந்பைடுத்துக் 

பகொடுத்து அவற்தற ெொைொயணம் ெண்ணவும் ஊக்குவித்திருக்கின்றொர்.  

சம்பூர்ணம் ொள் என்ற அம்த யொர் ைனக்குப் ெொடல்களின் பெொருள் விளங்கவில்தல 

என்று ெகவொன் ஸ்ரீ ை ணரிடம் பசொல்ல, அைற்கு ெகவொன் ை ணர் 'பெொருள் புரியொவிட்டொலும் 

ெைவொயில்தல. இதைப் ெொைொயணம் பசய்வைொல் மிகுந்ை ெலன் உண்டு' என்று பசொல்லி 

ஊக்குவித்ைொர்.  



ரிபு கீதை  
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விளக்கவுதை: - ப்ைக்ஞன் 

கொவ்ய கண்டரின் ஒரு வகள்விக்கு ெதில் அளிக்கும்வெொது, “அகம் ப்ைம் ொஸ்மி” 

என்ெவை, இந்ை  னதின் “வ்ருத்தி” என்று பசொல்கிறொர் ெகவொன் ஸ்ரீ ை ணர். 

அதுப்வெொல, சிவ ைஹஸ்யத்தில் ஒரு ெகுதியொன ரிபு கீதை அகம் ப்ைம் ொஸ்மி என்ற 

ஒரு  ந்திைத்தை விட உயர்வொனது எதுவுமில்தல என்கிறது.  

ஜீவனது வெை ேொட்டமும், சுக - துக்கொனுெவங்கள் ஒழிய வவண்டு ொனொல், 

மும்மூன்றொக உள்ளதவகளும், ேொ  ரூெ ேொட்டமும் அழியவவண்டும்.  

இந்ை நிதல அகண்டொகொை விருத்தி (துண்டொடப்ெடொை பசயல்) ைத்வத்தினொல் ைொன் 

அத ய வவண்டும். 

ேொன் ஜீவன் என்ற  யக்க அறிவு நீங்கி ேொன் ஸத்-சித்-ஆனந்ை ொன ெைசித் உன்ற 

உண்த யறிவும், இதுஉலகம் என்னும்  யக்க அறிவு நீங்கி இதுவவ சத் -சித்-ஆனந்ை ொன 

சிவம் என்ற உண்த  அறிவுவ  ரிபு கீதையின் சொைம்.  

 

நிர்குண பூதை பயன்ெபைன்ன? 

 

நிர்குண பூதைதயப்ெற்றி ரிபுகீதை முைலிய நூல்களில் விரிவொகக் 

கூறப்ெட்டிருந்ைொலும் சர்வ யக்ஞ, ைொன, ைெ, வ்ைை, ைெ, வயொக பூதைகளும் “அஹம் ப்ைஹ் ம்” 

என்னும் உயரிய பசொரூெ தியொனவ  நிர்குண பூதையின் ைொற்ெரியம் எனப்ெடுகின்றது. 

இைன் த யம் — ஞொனம்  ட்டுவ . இந்ை நூலில் குருவொக இருப்ெவர் ரிபு முனிவர், 

சிஷ்யைொக இருப்ெவர் நிைொக முனிவர் (அல்லது ேொக முனிவர்). இருவருக்கிதடவயயொன 

உதையொடவல இந்ை “ரிபு கீதை” எனப்ெடுகின்றது. 

 

ரிபு கீதையின் வைொற்றம் — எப்வெொது ஏற்ெட்டது? 

 

ரிபு கீதை: 

வவை கொலத்தைத் பைொடர்ந்து வந்ை ஆக /ைந்திை கொலத்தில் உருவொன நூல். 

பெொதுவொக கி.மு. 400 – கி.பி. 300 கொலத்தைச் வசர்ந்ைது என ஆய்வொளர்கள் கருதுகிறொர்கள். 

இது சிவ ைஹஸ்யத்தின் உத்ைை கொண்டத்தில் இடம் பெற்றுள்ளது. ஆைலொல் இது 

உெநிஷைப் வெொைதனகதள அதிக ொக, வேைடியொக  ற்றும் துணிவொகப் ெண்தடய 

சம்ஸ்க்ருை ப ொழியில் பசொல்லும் நூல். 
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விளக்கவுதை: - ப்ைக்ஞன் 

ரிபு முனிவரும் நிைொக முனிவரும் — வைலொற்று கதை 

 

ரிபு என்ெது சிவனின்  னத்திலிருந்து வைொன்றிய ஞொனரூென் என ஆக ங்கள் 

கூறுகின்றன. அவர் முழுத யொன “ஞொனம் உதடயவன்” எனப் பெொருள். 

இதிவல, நிைொக முனிவர் ரிபுவின் சீடைொக வருகிறொர். அவர் ைன்னுள் வைொன்றும் 

சந்வைகங்கதளத் பைளிவுபசய்ய ரிபு முனிவரிடம் சில வகள்விகள் வகட்கிறொர். 

அைற்கு ரிபு மிக எளிய சம்ஸ்க்ருை ப ொழியில், 

 “உலகப ங்கும் நீவய; நீயல்லொைது எதுவும் இல்தல; 

உடல்,  னம், உலகம் அதனத்தும்  ொதய; 

ெைம்பெொருள் ஒன்வற உண்த ” என்று நூற்றுக்கணக்கொன முதற பவவ்வவறு 

வகொணங்களில் விளக்குகிறொர். 

 

ரிபு கீதையின் உருவொக்கக் கதை (ெொைம்ெரியக் கதை) 

 

புைொண கதையில், ஒரு கொலத்தில் பூமியில் வொழும் வைவர்கள், ரிஷிகள்,  னிைர்கள், 

வயொகிகள் அதனவருக்கும் ஞொனம் மூடுெனி வெொல  தறந்துவிட்டது. 

அப்வெொது சிவபெரு ொன் “ரிபு” எனும் ஞொனரூெத்தை உருவொக்கி அவதை உலகில் 

வெொதிக்க அனுப்புகிறொர். 

ரிபு முனிவர் முைலில் நிைொக முனிவதைப் ெயிற்றுவிக்கிறொர். நிைொகர் அந்ை ஞொனத்தை 

 க்கள்  த்தியில் இந்ை உலகிற்கு பகொண்டு பசல்கிறொர். பின்னர் இந்ை வெொைதனகள் “சிவ 

ைஹஸ்யம்” எனும் மிகப் ெழத யொன ஆக த் பைொகுப்பில் உள்ளடக்கப்ெடுகின்றன. 

அைன் ஒரு ெகுதியொகவவ இந்ை “ரிபு கீதை” வருகின்றது. 

 

ரிபு கீதையின் ைன்த  

 

வவைொந்ைத் ைத்துவத்தை வயொகிகள்  ற்றும் ஞொன நிஷ்டர்களுக்வக உரிய வதகயில் 

மிக வேைடியொன, குரு – சிஷ்ய சம்வொை ொக, மிகப் ெொங்கொக சம்ஸ்க்ருை ப ொழியில் 

கூறப்ெட்டுள்ளது. 
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இதில், எந்ை இடத்திலும் சொைதன பசய்யுங்கள் என்ற கட்டதளகள் இல்தல. 

அறிந்துக்பகொள்ளுங்கள் என்ற ஆதண  ட்டும் உள்ளது. 

இைனொல் இது, ெகவொன் ஸ்ரீ ை ண  ஹரிஷி, ஸ்ரீ ஸச்சிைொனந்வைந்திைர், ஸ்ரீ 

ஞொனசம்ெந்ைர் வெொன்ற  கொன்களொல் மிகவும் உயர்ைைப் புத்ைக ொகப் வெொதிக்கப்ெட்டுள்ளன. 

ை ண  கரிஷி இது குறித்து கூறும்வெொது, “ரிபு கீதைதயப் ெடியுங்கள் — 

 னம் ைொனொகவவ ப ௌன நிதலக்கு பசல்கிறது” என்று கூறியுள்ளொர். 

 

ரிபு கீதையின் த யப் வெொைதன (Essence) 

 

ரிபு கீதையின் உள்ளடக்கம் மிகவும் நீண்ட ெல அத்தியொங்கதளக் பகொண்டது 

என்ெதினொல், அதவகள் அதனத்திலும், ஏற்கனவவ உள்ள அத்தியொயத்தின் அவை ெகுதிகள், 

உெவைசங்கள் மீண்டும், மீண்டும் வருவதைப் ெொர்க்க முடிகின்றது. 

அைற்குக்கொைணம், அவ்வொறு அடிக்கடி கூறப்ெடும் அைன் உட்பெொருள் விளக்கம் 

சொைகர்களுக்கு நிதித்தியொஸனம் நிதலக்கு உயர்ந்துவைொக உள்ளது. அப்ெடிப் ெல 

வதககளில் அதவகள் எவ்வளவு நீள ொனைொக இருந்ைொலும், அைன் சொைம் ஒன்வற. 

 

1) “ேொன் பிைம் ம் — இைற்குப்புறம் எதுவுமில்தல.” 

 

உலகம் வைொன்றினொலும்,  தறந்ைொலும் ெைம்பெொருள்  ட்டும் நிைம். இந்ை உடலும் 

 னமும் நிைம் அல்ல. 

எல்லொ  ைங்களும், வயொகம், ைந்திைம், வவைம் என ஏதுவ  இல்லொ ல், ஒவை ஒரு 

வொக்கியம் வெொது ொனது என்ெது இைன் த யக் கருத்து. 

அதுவவ, “அஹம் ப்ைஹ் ொஸ்மி — ேொவன பிைம் ம்.” 

 

2) “உலகவ  உன் கற்ெதனவய.” 

 

நீ விழிக்கும்வெொது உலகம் வைொன்றுகிறது, தூங்கும்வெொது உலகம்  தறகிறது, 

இைனொல், இந்ை உலகம் உன் உணர்வின் வைொற்றம்  ட்டுவ , ஆகவவ, இதவகள் 

உணர்வுக்கு பவளியில் இல்தல. 
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இைற்கு, கனவு உைொைணமும்,  ொன் - ைொகம் உைொைணமும், பிைதிெலிப்பு உைொைணமும் 

வகொடிக்கணக்கில் கூறப்ெடுகிறது. 

 

3) “உடல் ஒரு கருத்து, அறிவு அல்ல.” 

 

ரிபு கீதையில்  றுெடியும்,  றுெடியும், “ேொஹம் வைவஹொ” (“ேொன் உடல் அல்ல.”) என்ற 

வொர்த்தை வரும். 

உடல் வைொன்றும்,  ொறும், அழியும் எனவவ அது நிைம் அல்ல. 

 

4) “ னம் கற்ெதனயின் பெயர்.” 

 

 னம் என்ெது சகல கற்ெதனகளின் கூட்டம்.  னம் வைொன்றுவது கற்ெதனயொல் 

 ட்டுவ , கற்ெதன அழிந்ைொல், பிைம் வ  மீதியொகிறது. 

அைனொல், “ேொஹம்  வனொ” — ேொன்  னம் அல்ல. 

 

5) “சுக-துக்கம், ெந்ைம்-வ ொக்ஷம் — எல்லொம்  ொதய.” 

 

ரிபு கீதை மிக வேைடியொக, “ெந்ைம் இல்தல; வ ொட்சமும் இல்தல; நீவய பிைம் ம்.” 

என்று முடிபவடுக்கிறது. 

 

6) “ஒரு ெைம்பெொருள்  ட்டுவ  உள்ளது.” 

 

உலகில், ரூெம், ேொ ம், வவறுெொடு, கொைணம், விதளவு என இதவகள் அதனத்தும் 

வைொற்றம்  ட்டுவ . 

உண்த யில் இருப்ெது: எகவ வ அத்விதீயம் — ஒன்வற, அது இைண்டல்ல. 
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7) “இந்ை ஞொனத்தை ஏற்றுக்பகொள்ளும்வெொது  னம் ப ௌன ொகிறது.” 

 

ரிபு கீதையின்  கித : இதைதயப் ெடிப்ெவன் மூதளயில் ைகவல்கதள 

வசர்ப்ெதில்தல. உள்ளுக்குள் ஒரு அத தி- ஆனந்ைம் – சொக்ஷி என்ற நிதலக்கு 

உயர்கின்றொன். 

ஏபனனில் இது அறிவின் விதளயொட்டு இல்தல — உள்ளத்தை வேைடியொகத் பைொடும் 

“சுத்ை ஞொன வொர்த்தைகள்”. 

 

ரிபு கீதையின் சொைத்தை 12 பசொற்களில் பசொல்ல வவண்டுப ன்றொல்: 

 

“ேொன் பிைம் வ . 

உடல் இல்தல. 

 னம் இல்தல. 

உலகம் கற்ெதன. 

சுக-துக்கம்  ொதய. 

ேொன் சிைொனந்ை ரூெம்.” இதுைொன் ரிபு கீதையின் முழுச் சொைம். 

 

           முடிவு: 

 

ரிபு கீைொ என்ெது வ ொட்சம் வேொக்கி பசல்லும் ெொதை அல்ல. “நீ வ ொட்சம் ைொன்” என்று 

உன்தன நிதனவூட்டும் கண்ணொடி. 

 

இந்ை நூல் ைரும் உண்த : ேொன் வைடிக் பகொண்டிருப்ெது ேொன் ைொன். 

ேொன் வைடுவது பிைம் ம். ஆனொல் ேொவன பிைம் ம். 
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ரிபு கீதையின் முழு சொைதனப் ெொதை 

 

1) பைொடக்கம்: அடிப்ெதட உண்த  

 

➢ “ேொன் உடல் அல்ல.” 

➢ “ேொன்  னம் அல்ல.” 

➢ “உலகம் என் உணர்வில் வைொன்றும் கொட்சி.” → இது அறிைல் முைல் கைவு. 

 

2) இைண்டொம் நிதல: சொட்சி நிதல நிறுவல் 

 

➢ “எல்லொம் வைொன்றுகிறது — ேொன் ெொர்ப்ெவன்.” 

➢ எண்ணங்கள் = அதல 

➢ ேொன் = கடல் → உடல்,  னம், உலகம் ஆகியதவ ‘நிகழ்வுகள்’ எனக் கொட்டும் 

நிதல. 

 

3) மூன்றொம் நிதல: அனுெவிப்ெவனின் அழிவு 

 

➢ “எது நிகழ்ந்ைொலும், அதை அனுெவிப்ெவன் ேொன் அல்ல.” 

➢ அனுெவம்  ட்டும் ேடக்கிறது → ‘ேொன்’ என்ற ைனி ேெர் கதையும் ைருணம். 

 

4) ேொன்கொம் நிதல: ‘ேொன்–ேொன்’ ஸ்புைணல் ஒளிரும் 

 

➢ “ேொன் இருக்கிவறன்” என்ற தூய இருப்பு உருவொகும். 

➢ வொர்த்தையில்லொ விழிப்பு. 

➢ முயற்சியில்லொ பிைகொசம் 

இதைவய ை ணர் → “ஸ்புைண” ரிபு கீதை → “சித்-ப்ைகொஷம்” என்ெொர்கள். 

 

5) ஐந்ைொம் நிதல: உலகம் கனபவனத் பைரியும் 

 

➢ உலகத்துக்கொன ெற்றுைல் கதையும். 

➢ சுக–துக்கம் தூைத்தில் வெொல. 

➢ உடல் இலகுவொகிறது. → இங்கு  னம் ைன்னிச்தசயொகச் வசொர்ந்து விடும். 

 



ரிபு கீதை  

(மூலமும் – உதையும்) 

11 | P a g e  

விளக்கவுதை: - ப்ைக்ஞன் 

6) ஆறொம் நிதல: ைகசிய ப ௌன நிதல 

 

➢ எண்ணங்கள் வைலொம் — ஆனொல் ைொக்கம் இல்தல. 

➢ அத தி இயல்ெொக இருக்கும் 

➢ உள்ளம் விரிவதடயும் → இதுவவ ரிபு கீதையின், “ப ௌனம் = உச்ச வெொைதன” 

நிதல. 

 

7) ஏழொம் நிதல: சொட்சி கூட கதைந்து விடும் 

 

➢ சொட்சி = ேொபனன்று உணர்வும் ைணியும். 

➢ ெொர்க்கிறவன் / ெொர்க்கப்ெடுவது இைண்டும்  தறயும்.  

➢ தூய சித்ை ட்டும் மீைம் → இதுவவ அத்தவைத்தின் வொசல். 

 

8) எட்டொம் நிதல: நிச்பிையத்ைன நிர்விகல்ெம் - இது ெொதையின் உச்சம். 

 

➢ அனுெவிப்ெவன் இல்தல. 

➢ முயற்சி இல்தல 

➢ ைனி-ேொன் இல்தல 

➢ சித்ைம்  ட்டும், அதசயொை நிதலயில் → ரிபு கீதையில்: “அகண்ட சித்–ஆனந்ை 

நிதல.” 

 

9) ஒன்ெைொம் நிதல: அத்தவைத் தீர்வு 

 

➢ “ேொன் உலகம் அல்ல.” 

➢ “உலகம் என்னுள்.” 

➢ “ேொன் எல்லொவற்தறயும் ைொண்டிய ெைம்பெொருள்.” → இது: “அஹவ வ ப்ைஹ் ” — 

ேொவன பிைம் ம். 

 

10) ெத்ைொம் நிதல: சஹை நிதல 

 

➢ பசயலில் இருக்கும்வெொதும் இவை நிதல. 

➢ ேடக்கும்வெொதும் சுத்ை விழிப்பு. 

➢ வவறுெொடு இல்லொை பூைண நிதல → இது, “சஹை நிர்விகல்ெ ச ொதி.” 
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முழு ெொதை — ஒவை வரியில் (ரிபு கீதையின் சொைம்) 

 

ேொன் உடல் அல்ல → 

ேொன்  னம் அல்ல → 

ேொன் சொட்சி → 

சொட்சி இல்லொ இருப்பு → 

உலகம் கனவு → 

அத தி இயல்பு → 

பிைகொச ொன இருப்பு → 

நிர்விகல்ெ பூஜ்ஜியம் → 

ேொவன பிைம் ம் → 

சஹைம் – ைன்னிச்தசயொன பைய்வீகம். 

 

 

“ரிபு கீதையின் 20 அத்தவைத் பைளிவுகள்” 

 

(ஒன்றுவ  இைண்டொகியில்தல; அதனத்தும் ஒன்வற என்ற முழு விழிப்புணர்வு.) 

 

இதவகள் ஆழ ொனதவகள் —ஆனொல் நீங்கள் ெடிக்கும் வெொவை, அதவகள் 

உள்ளத்தில் “சரிைொன்!” என்று ஒளிரும். 

 

1) நிைம் ஒன்வற — நீங்கள். 

 

ரிபு கீதையின் மிகவும் அடிப்ெதட உண்த . “ஏகவ வ அத்விதீயம் — ஒன்வற, 

இைண்டில்தல.” 

உலகம், கடவுள், ஜீவன் — அதனத்தும் அவை ஒன்றின் வைொற்றம். 
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2) பிைெஞ்சம் உன் விழிப்பில்  ட்டுவ  உள்ளது. 

 

உன் விழிப்பு இல்லொ ல், உலகவ  இருக்கொது. ஆகவவ, உலகம் ைனிப்ெட்ட 

உண்த  அல்ல. 

 

3) உடல் ஒரு கொட்சி — கொண்ெவன் நீ அல்ல. 

 

உடல் ஒரு கருவி. அதைப் ெொர்க்கிற பிைகொசம்  ட்டுவ  நீ. 

 

4)  னம் வைொன்றுவது — நீ எப்வெொதும் இருக்கிறொய். 

 

 னம் எழும் வெொது உலகம் எழுகிறது.  னம்  தறயும் வெொது உலகமும் 

 தறகிறது. 

ஆனொல், நீ  ட்டும்  ொறுவதில்தல. 

 

5) ‘ேொன்’ என்ற பசொல்லின் உண்த யொன பெொருள் — சுத்ை இருப்பு. 

 

“ேொன்” என்றொல், உடல்,  னம் அல்ல — தூய சித்ைம், இருப்பு. 

6) நீ எ ந்ை அனுெவத்திற்கும் ெங்குதடயவன் அல்ல. 

 

சுகம், துக்கம், ெயம், வலி — இதவகள் எல்லொம் திதைப்ெடம் - நீ ைொன் திதை. 

 

7) சொட்சி நிதலயிலிருப்ெது அதடயொளத்தின் முடிவு. 

 

நீ ெொர்க்கிறவன் வவறு, ெொர்க்கப்ெடுவது வவறு என்று வைொன்றும் நிதலயிவலவய 

அதடயொளம் ப லியத் பைொடங்குகிறது. 

 

 



ரிபு கீதை  

(மூலமும் – உதையும்) 

14 | P a g e  

விளக்கவுதை: - ப்ைக்ஞன் 

8) அனுெவிப்ெவன் என்ற உணர்வவ  ொதய. 

 

அனுெவம் ேடக்கிறது — அனுெவிப்ெவன் இல்தல. இதைப் புரிந்துக் பகொண்டொல் 

ெந்ைம் உதடயும். 

 

9) உலகம் நிைம் எனத் வைொன்றுவது உன் கவனத்ைொல். 

 

கவனத்தைப் பின்வொங்கி எடுத்துவிடு — உலகம் கனவுவெொல  ங்கும். 

 

10) சொட்சி நிதலதயயும் இறுதியில் விட வவண்டும். 

 

சொட்சி எனும் அதடயொளம் கூட சிறிய “ேொன்”. ெைம்பெொருள் — சொட்சிக்கும் அப்ெொல். 

 

11) எல்லொ நிகழ்வுகளும் உன் சித்ைத்தின் அதலகள். 

 

நிகழ்வுகளுக்குப் பிறகும், அதலகளுக்குப் பிறகும், அகண்ட கடல் — நீ. 

 

12) பசய்ெவன் இல்தல — பசயல்  ட்டும் ேடக்கின்றது. 

 

பசயல்கதளச் பசய்ெவன் உருவொக்குவது  னம். 

உண்த யில் பசயல் ேடக்கிறது — நீ சொட்சி - இருப்பு. 

 

13) ெந்ைமும் வ ொட்சமும்  ொதய. 

 

இது, ரிபு கீதையின் மிகத் தைரிய ொன சத்தியம் - “ெந்ைம் இல்தல. வ ொட்சமில்தல. 

ைனி-ேொன் இல்தல.” 
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14) எது வைொன்றுகிறவைொ அது  ொதய. 

 

 ொறொைது நீ  ட்டும். எண்ணம், உணர்வு, நிதனவு, உடல், உலகம் — இதவகள் 

அதனத்தும்  ொறக்கூடியது.  ொறொைது நீவய. நீ  ட்டுவ . 

 

15) ‘ேொன் இருக்கிவறன்’ என்ற உணர்வு = உண்த யின் வொசல். 

 

இந்ை ‘இருப்பு’ உணர்தவ  ட்டும் பிடித்ைொல், முழு அத்தவைம் பவளிப்ெடும். 

 

16) சித்ைம் = பிைெஞ்சம் 

 

சுத்ஸித்ைம் = ேொன். 

நீ இல்லொ ல் உலகம் இல்தல. 

நீ இருந்ைொல்  ட்டுவ  உலகம் பைரியும். 

அைனொல், நீவய ஆைொைம் — உலகம் உன் வைொற்றம். 

 

17) எல்தல எனத் வைொன்றுவது —  னத்தின் வதைெடம். 

 

உண்த யில் எல்தல இல்தல. நீ எல்தலயற்ற சித்ைம். 

 

18) உன் இயல்பு ப ௌனம் — பசொல்லொடல் அதனத்தும் வ ல்சொயம். 

 

ப ௌனம் என்றொல் பசொற்­முடக்கம் அல்ல. 

அறியொத  இல்லொை ெரிபூைண இருப்பு. 
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19) உண்த யில் எதையும் பசய்ய வவண்டியதில்தல. 

 

சொைதனயும்  ொதய. நீ ஏற்பகனவவ பூைண ொனவன். புரிைல்  ட்டுவ  மீைமுள்ளது. 

 

20) முடிவு — “ேொவன பிைம் ம்; பிைம் த்திற்குத் ைவிை வவறில்தல.” 

 

இது ரிபு கீதையின் முழு சொைம்: 

“அஹவ வ ப்ைஹ்  — ேொந்யத் அஸ்தி.” 

ேொன் —இருப்பும், அறிவும், ஆனந்ைமும், ெைம்பெொருளும், அதனத்தும் ஒன்வற. 

 

இந்ை 20 அத்தவைத் பைளிவுகள் என்ன  ொற்றத்தை ைரும்? 

 

➢ உடல் ெற்றுைல் குதறயும். 

➢ சுக–துக்கம் ைொக்கமில்லொ ல் வெொகும். 

➢ உலகம் இலகுவொகத் பைரியும். 

➢  னம் அத தியொகிவிடும். 

➢ உள்வள “ேொன் இருக்கிவறன்” என்ற பிைகொசம் எழும். 

➢ ைனிேெர் உணர்வு ப லிந்து வெொகும். 

➢ நிர்விகல்ெ நிதலக்கு உள்ளம் திறக்கும் 

இதவகள் எல்லொம் பவறும் ெடிப்ெைற்கொன சத்தியங்கள் அல்ல… 

அனுெவ ொகத் வைொன்றும் உண்த கள். 
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ரிபு முனிவர்  ற்றும் நிைொகர் கதைகள் 

 

ரிபு முனிவர் பிறப்பில், ைன் இயல்பிவலவய பிைம் த்தைப் ெற்றிய பைளிவொன 

அறிதவக் பகொண்டிருந்ைொர்.  கரிஷி புலஸ்தியரின்  கனொன நிைொகன், ரிபுவின் சீடன் 

என்ெதினொல், அவனது ேல்ல குணங்களொல்  கிழ்ச்சியதடந்ை ரிபு, ைனது சீடனுக்கு 

பிைம் த்தைப் ெற்றிய அறிதவ முழுத யொகக் கற்பித்ைொர்.  

ைனது சீடன், அதனத்து வவைங்களிலும் வைர்ச்சி பெற்றிருந்ைொலும், பிைெஞ்சத்தின் 

ெல்வவறு பெொருட்களுக்கு அடிப்ெதடயொன ஒவை உண்த தய அறிய முடியொைைொல், 

பிைம் த்தைப் ெற்றிய அறிவில் நிதலயொகவும், திட ொகவும் இல்தல என்ெதைக் 

கண்டுபிடித்ைொர். 

அைற்குக் கொைணம், நிைொகன் அடிக்கடி ரிபு முனிவதை விட்டு,விட்டு, ைனது 

கிைொ த்திற்கு பசன்று வைவிகொ ேதிக்கதையில் உள்ள வீைேகரில் குடிவயறி, ஒரு 

உண்த யொன இல்லறத்ைொரின் கடத கதள எப்வெொதும்  னதில் பகொண்டு ஒரு சிறந்ை 

கர்  வொழ்க்தகதய வொழத் பைொடங்கினொன்.  

நீண்ட கொலத்திற்குப் பிறகு, ரிபு ைனது சீடைொன நிைொகதனப் ெொர்க்கும் வேொக்கத்துடன் 

வீைேகருக்கு  ொறுவவடத்தில் பசன்றொர்.  

அன்தறய ேொளில், நிைொகன் ைனது தினசரி யொகச் சடங்குகதள முதறயொகச் பசய்ை 

பிறகு, “அதிதி வைவவொ ெவ” என்ற சொஸ்திை நியதியில் வொழ்வைொல், ஏைொவது, ஒரு 

விருந்தினதை எதிர்ெொர்த்து ஆவலுடன் வொயிலில் கொத்திருந்ைொன்.  

அந்ை நிதலயிவல அங்கு வந்ை ரிபு முனிவதைக் கண்டு, நிைொகன் ரிபுதவ அன்புடன் 

வைவவற்று வீட்டிற்குள் அதழத்துச் பசன்றொன்.  

 நிைொகனும், அந்ை உன்னை ொன குருதவ வணங்கி, ைனது விருந்தினதை 

முதறயொக உெசரித்து, ைனது இைவு உணதவ உண்ணும்ெடி ெணிவுடன் வகட்டுக் 

பகொண்டொன். 

அைற்கு ரிபு முனிவரும், "ஓ பிைொ ணவை! இன்று நீங்கள் எனக்கு என்ன வதகயொன 

உணதவ ெரி ொறுவீர்கள் என்று பசொல்லுங்கள். எனக்குப் புனிை ற்ற உணவுகள் 

வவண்டொம் என்றொர்.  

நிைொகனும், குருதவ வணங்கி, ஐயவன "என் வீட்டில் வகொதுத   ொவு, வசொளம், 

ெழங்கள்,  ற்றும் பைொட்டிகள் உள்ளன. இவற்றில் உங்களுக்குப் பிடித்ைதை ேொன் 

உங்களுக்கு ெரி ொற முடியும், அைதன நீங்கள் உண்ெைொல் ேொன்  கிழ்ச்சியதடவவன்" 

என்றொன். 
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அைற்கு ரிபு முனிவர், நிைொகனிடம், "இந்ைப் ெயனற்ற உணவுப் பெொருட்கள் எல்லொம் 

எனக்கு வவண்டொம். ேல்ல இனிப்புகள், ெொலில் வவகதவத்ை அரிசி, ையிர், பவல்லப்ெொகு 

 ற்றும் பிற சுதவயொன பெொருட்கதள எனக்குக் பகொடுங்கள்" என்றொர். 

இைதனக் வகட்ட நிைொகனும், ைனது  தனவியிடம், "ஓ எை ொனி! விதைவில் ே து 

விருந்தினருக்கு வீட்டில் கிதடக்கும் சிறந்ை பெொருட்களுடன் மிகவும் சுதவயொன  ற்றும் 

சொத்வீக ொன உணதவத் ையொரிக்கவும் என்றொன். 

ைனது கணவரின் விருப்ெப்ெடி, நிைொகனின்  தனவி இைவு உணதவத் ையொரித்ைொர், 

அவர் ரிபுவுக்கு மிகவும் பிடித்ை ொன சுதவயில் உணவளித்ைொர். 

ரிபு முனிவரும் ைனது இைவு உணதவ உண்டு முடித்ைதும், நிைொகனும் ரிபுவிடம், 

மிகவும் ெணிவுடன் இவ்வொறு வகட்டொர்:  

"ஓ என்  ரியொதைக்குரிய விருந்தினவை! உணவு சுதவயொக இருந்ைைொ? நீங்கள் 

முழுத யொக திருப்தி அதடகிறீர்களொ? நீங்கள் எங்வக வசிக்கிறீர்கள்?" "நீங்கள் இப்வெொது 

எங்வக வெொகிறீர்கள்? எங்கிருந்து வருகிறீர்கள்?" 

அைற்கு ரிபு முனிவர் பின்வரு ொறு ெதிலளித்ைொர். 

"ெசித்ைவன் நிதறவொன உணதவ உண்ணும்வெொது, அைனொல் திருப்தி 

அதடகிறொன். ஆனொல், எனக்கு ஒருவெொதும் ெசித்ைதில்தல, ஏன் இந்ைக் வகள்விதய 

என்னிடம் வகட்கிறீர்கள்?  

ைடைொக்னியின் (ஜீைண பேருப்பு) பைொடர்ச்சியொன பசயல்ெொட்டின் மூலம் பசரி ொன 

உறுப்புகள் வசொர்வதடயும் வெொது,  னிைன் ெசிதய உணர்கிறொன், உடலில் உள்ள நீர் 

தீர்ந்து வெொகும்வெொது அவன் ைொகத்தை உணர்கிறொன்.  

ெசியும் ைொகமும் உடலின் ைர் ங்கள், என்னுதடயது அல்ல.  

எனக்குப் ெசிவய இல்லொைைொல், ேொன் எப்வெொதும் திருப்தி அதடகிவறன்.  

இன்ெமும், திருப்தியும்  னதின் பசயல்ெொடுகள்.  

ேொன்  னமும் அல்ல. இந்ை உடலும் அல்ல! 

திருப்தி, இன்ெம் வெொன்ற ைர் ங்கதளக் பகொண்ட இந்ை விஷயங்கதளப் ெற்றி 

எனக்கு என்றுவ  ஈடுெொடு இருந்ைதில்தல என்றொர்." 

அடுத்ை நிைொகனிடம் இன்னும் சில சந்வைகங்களுக்கு விதடயளிக்க விரும்பிய 

முனிவர், நிைொகொ! இப்வெொது  ற்ற வகள்விகதளப் ெற்றி ேொன் பசொல்வதைக் வகளுங்கள். 

'நீங்கள் எங்வக வசிக்கிறீர்கள்? எங்கு பசல்கிறீர்கள்? எங்கிருந்து வருகிறீர்கள்?' 

என்றீர்கள்? 
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உண்த யில், ஆத் ொ அல்லது சுயம் பவட்டபவளிதயப் வெொல எங்கும் 

நிதறந்துள்ளது. எனவவ இந்ைக் வகள்விகள் அைற்குப் பெொருந்ைொது.  

இந்ைக் வகள்விகள் அடிப்ெதடயற்றதவகள்.  

ேொன் எங்கும் பசல்வதில்தல. ேொன் எந்ை இடத்திலிருந்தும் வைவில்தல, ேொன் எந்ை 

ஒரு இடத்திலும் ைங்குவதில்தல.  

'ேொன்', 'அவன்'  ற்றும் 'நீ' என்ற இந்ை வவறுெொடுகள் பவவ்வவறு உடல்கதளப் 

பெொறுத்ைது, உண்த யில் ‘ேொன்’ அதவகள் அல்ல. 

உண்த  என்னபவன்றொல், நீங்கள் நீங்கள் அல்ல. ேொன் ேொனொகவவொ அல்லது 

 ற்றவர்களிடமிருந்து வவறுெட்டவைொகவவொ இல்தல. 

வ லும், ஒரு இனித யொன விஷயம் எப்வெொதும் இனித யொனது அல்ல.  

ேொன் உங்களிடம் இனிப்பு 

 ற்றும் ெொலில் வவகதவக்கப்ெட்ட அரிசி வெொன்றவற்தறக் வகட்டவெொது, நீங்கள் 

என்ன பசொல்வீர்கள் என்ெதை கண்டறிவவை எனது வேொக்க ொக இருந்ைது.  

மிகவும் ெசியுள்ள  னிைனுக்கு எல்லொம் சுதவயொனது.  

ஒரு முதற சுதவயொக இருக்கும் அவை உணவு அடுத்ை கணவ  ைதலகீழ் 

வைொற்றத்தைத் ைைத் பைொடங்குகிறது. 

 னிைன் ைனது  னதுக்கு ஏற்றவொறு உணதவ எடுத்துக் பகொண்டவுடன், மிகவும் 

சுதவயொன உணவு கூட வொந்திதய ஏற்ெடுத்துகிறது.  

இைனொல் சுதவயொன உணவு சுதவயற்றைொகவும் வேர் ொறொகவும்  ொறும்.  

வ லும், ஆைம்ெம், ேடு  ற்றும் முடிவுகளில் ஒவை  ொதிரியொக சுதவயொக இருக்கும் 

உணவு ஏவைனும் உள்ளைொ?  

 ண்ணொல் ஆன இந்ை உடல் உண்த யில் பூமித் துகள்களொன உணவொல் 

ெைொ ரிக்கப்ெடுகிறது.  

களி ண்ணொல் கட்டப்ெட்ட சுவர் அவ்வப்வெொது களி ண்ணொல் பூசப்ெடுவைன் மூலம் 

வலுவொக தவத்திருப்ெது வெொல, இந்ை உடலும் ேொம் உட்பகொள்ளும் உணவின் 

அணுக்களொல் ஆவைொக்கிய ொகவும் வலுவொகவும் உள்ளது.  

ெொர்லி, வகொதுத , ெச்தச ெருப்பு, எண்பணய், ெொல், ையிர், சர்க்கதை, ெழங்கள் 

வெொன்றதவகள் அதனத்தும் பவறும்  ண் அணுக்கள்  ட்டுவ .  

அப்ெடியொனொல் இவற்றில் எதை சுதவயொனது, எது சுதவயற்றது என்று ேொம் 

கூறலொம்?  
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இவ்வொறு அறிந்து, உங்கள் வவறுெட்ட  னதைப் ெயிற்றுவித்து, அதனத்திலும் உள்ள 

ஒவை அடிப்ெதட விஷயத்தைக் கொண முயற்சிக்க வவண்டும், இைற்கொக நீங்கள் எப்வெொதும் 

அத தியொக இருக்க வவண்டும்.  

வ ொட்சத்தை அதடவைற்கு அத தி  ட்டுவ  மிக முக்கிய ொன ைகுதி.  

இந்ை ஞொன வொர்த்தைகதளக் வகட்ட நிைொகன் ரிபுவின் முன் ெணிந்து, ெணிவுடன், 

"ஓ  ரியொதைக்குரிய ஐயொ! எனக்கு அருள் புரியுங்கள்.  

ையவுபசய்து உங்கள் அதடயொளத்தை பவளிப்ெடுத்துங்கள்.  

உண்த யொன அறிதவ எனக்கு அருள நீங்கள் இங்கு வந்துள்ளீர்கள் என்று 

நிதனக்கிவறன். உங்கள் ஆன் ொதவ உயர்த்தும் வெச்தசக் வகட்ெைன் மூலம் ேொன் 

அதனத்து  ொதயகளிலிருந்தும் விடுெட்டுள்வளன்" என்று நிைொகன் கூறியதைக் கண்ட ரிபு 

முனிவர் மீண்டும் பின்வரு ொறு ெதிலளித்ைொர்.  

 நிைொகொ இவன்ைொன் உங்கள் குரு ரிபு.  

உண்த யொனதை உண்த யற்றதை வவறுெடுத்திப் ெொர்க்க உனக்கு சுய அறிதவ 

வழங்க ேொன் இங்கு வந்வைன்.  

இப்வெொது ேொன் உன்னிடமிருந்து விதடபெறுகிவறன்.  

எது உண்த , எது அறியத் ைகுதியொனது? என்ெதை ேொன் ஏற்கனவவ உனக்கு 

விளக்க ொகச் பசொல்லியிருக்கிவறன்.  

ஆனொல், நீ அந்ை உண்த கதள  றந்து,  தி  யக்கத்ைொல், மீண்டும், மீண்டும் கர்  

வொசதனகளில் சிக்கிக் பகொள்கின்றொய்.  

ஆகவவ, ஏற்கனவவ இவன் கூறிய சத்திய வொர்த்தைகளின் உண்த கதளப் ெற்றி 

எப்வெொதும் தியொனம் பசய்ைொல், முழு உலகமும் ஒவை வொசுவைவைொல் வசிப்ெதைக் கொணலொம்!  

அதில் ஒரு துளி கூட வித்தியொசவ ொ அல்லது இருத வயொ இல்தல.  

இதை உணர்ந்ைவனுக்கு, இந்ை உலகம் என்ெது அவனது இருப்பினொல் 

இருக்கின்றது என்ெதும் விளங்கும். அவனுக்கு  ட்டுவ  இந்ை உலகப் ெற்று அகலும் என்றொர். 

இந்ை வொர்த்தைகதள மீண்டும் ைனது குருவின் மூலம் வகட்ட நிைொகர், அவருக்கொன 

உரிய  ரியொதைகதளச் பசலுத்தினொன், ைனது குருதவ சொஸ்டொங்க ொக கொலில் விழுந்து 

வணங்கினொன்  ற்றும் ைனது குருவின் வெொைதனகளின் உண்த யொன உணர்வில் 

 கிழ்ச்சியுடன் ஏற்றுக் பகொண்டொன். 

அன்றுமுைல் அவன் அந்ை தூய உணர்வொகவவ வொழ்ந்ைொன். 
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கதை - 2 

 

நீண்ட வருடங்களுக்குப் பிறகு,  கரிஷி ரிபு, நிைொகொவுக்கு சுய அறிதவ கற்பிக்க, 

மீண்டும் வீைேகர் ேகைத்திற்குச் பசன்றொர். அவர் ேகைத்தை அதடந்ைவெொது, ேொட்டின்  ன்னர் 

ஒரு பெரிய கூட்டத்துடன் ேகைத்திற்குள் நுதழந்திருப்ெதைக் கண்டொர்.  

ேகைத்தின் ஒவ்பவொரு மூதலயிலும் ஏைொள ொன  க்கள் கூட்ட ொக ைொைொதவ 

வைவவற்ெதில் மும்முை ொக ஈடுெட்டிருப்ெதைக் கண்டொர். நிைொகொ ைனது தககளில் குசொ 

 ற்றும் சமிைொவுடன் கூட்டத்திலிருந்து பவகு பைொதலவில் ஒரு ஒதுக்குப்புற ொன இடத்தில் 

நின்றிருப்ெதைக் கவனித்ைொர்.  

நிைொகொ ெசி  ற்றும் ைொகத்ைொல் மிகவும் ெொதிக்கப்ெட்டவைொக இருந்ைொர். ஆனொல், அவைது 

வழியில் ஏைொள ொன  க்கள் கூட்டம் இருந்ைைொல், அவர் ைனது வீட்தட வேொக்கி முன்வனற 

முடியவில்தல. 

ரிபு முனிவர் ப துவொக நிைொகொவின் அருகில் பசன்று அவரிடம் இவ்வொறு வகட்டொர்:  

அன்புள்ள பிைொ ணவை! நீங்கள் ஏன் இங்வக ைனித யொன மூதலயில் ைனியொக 

நிற்கிறீர்கள்?  

நிைொகொ ெதிலளித்ைொர்: - 

இன்று இந்ை ேொட்டின்  ன்னர் இங்கு வந்துள்ளொர், அவருக்கொக நிதறய கூட்டம் 

கொத்திருக்கிறது, கூட்டத்தின் வழியொக என்னொல் என் வழிதயத் ைள்ளிச் பசல்ல முடியொது. 

எனவவ ேொன் இங்வக கொத்திருக்க வவண்டிய கட்டொயத்தில் உள்வளன். 

“ரிபு, முனிவர் ஒன்றும் அறியொைவன் வெொல வகட்டொர்”. 

இந்ை இடத்தைப் ெற்றி உங்களுக்கு எல்லொம் பைரியும் வெொலிருக்கிறது. ைொைொ யொர், 

 ற்றவர்கள் யொர் என்று பசொல்லுங்கள்" என்றொர். 

"ஒரு பெரிய  தலதயப் வெொன்ற பெரிய யொதனயின் மீது அ ர்ந்திருப்ெவவை ைொைொ, 

 ற்றவர்கள் அவருடன் வந்ை அவைது அைசதவயினர்" என்று நிடகன் கூறினொர். 

ரிபு, "வணக்கத்திற்குரிய ஐயொ, நீங்கள் யொதன  ற்றும் ைொைொ இைண்தடயும் ஒன்றொக 

விவரித்திருக்கிறீர்கள், இைண்டில் யொர் ைொைொ, யொர் யொதன என்று எனக்குத் பைரியவில்தல. 

இைண்டின் விளக்கத்தையும் நீங்கள் நிச்சய ொக சுட்டிக்கொட்டவில்தல அல்லது எனக்குத் 

ைைவில்தல. அதை ேொன் உங்களிடமிருந்து அறிய விரும்புகிவறன்.  

நிடகன் கூறினொர், "இவற்றில் கீவழ இருப்ெது யொதன, அைன் வ ல் அ ர்ந்திருப்ெவர் 

ைொைொ. அதவ சு ப்ெவருக்கும் சு க்கப்ெடுெவருக்கும் உள்ள பைொடர்தெக் பகொண்டுள்ளன. 

இதைக்கூடப் புரிந்து பகொள்ள முடியொைவர்கள் யொரும் இல்தல என்று நிதனக்கிவறன். 
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ரிபு, "ஆம், எனக்குப் புரிந்ைது. ஆனொல் 'கீவழ'  ற்றும் 'வ வல' என்ற வொர்த்தைகளின் 

அர்த்ைம் என்னபவன்று பசொல்லுங்கள். எது வ வல, எது கீவழ என்ெதை ேொன் எப்ெடிப் 

புரிந்துபகொள்வது?" 

நிைொகன் உடனடியொக ரிபுவின் வைொள்களில் ஏறி, "ஓ பிைொ ணவை, இங்வக ெொருங்கள், 

ேொன் பசொல்வதைக் வகளுங்கள். உங்கள் வகள்விக்கு ேொன் ெதிலளிப்வென்" என்று 

கூறினொர். இப்வெொது ேொன் ைொைொதவப் வெொல 'எழுந்து' நிற்கிவறன், நீங்களும் யொதனதயப் 

வெொல 'கீவழ' நிற்கிறீர்கள். 'வ வல' என்ன, 'கீவழ' என்ன என்ெதை நீங்கள் முழுத யொகப் 

புரிந்துபகொள்ள இந்ை உைொைணத்தை ேொன் உங்களுக்கு ேதடமுதறயில் பகொடுத்துள்வளன். 

ரிபு, 'வ வல'  ற்றும் 'கீவழ' என்றொல் என்ன? அதவ ஒப்பீட்டுச் பசொற்கள். 'வ வல' 

என்ெது 'கீவழ' ஆகிறது, 'கீவழ' என்ெது பவவ்வவறு நிதலகள் அல்லது ெொர்தவக் 

வகொணங்களிலிருந்து 'வ வல' ஆகிறது. நீங்கள் இப்வெொது ைொைொதவப் வெொல எழுந்து நின்று 

பகொண்டிருந்ைைொகவும், ேொன் யொதனதயப் வெொல கீவழ நிற்கிவறன் என்றும் என்னிடம் 

பசொன்னீர்கள். ையவுபசய்து 'நீ யொர்? ேொன் யொர்?' இைன் உண்த தய அறிய ேொன் மிகவும் 

ஆவலொக உள்வளன். இந்ை வொர்த்தைகதளக் வகட்ட நிைொகன் ரிபு முனிவரின் கொலடியில் 

விழுந்து, 'ஓ கடவுவள! நீங்கள் வவறு யொரு ல்ல ரிஷி ரிபு, என் அன்ெொன ஆசொன். இப்ெடி 

வவறு யொரும் வெச முடியொது. நீங்கள் மிகவும் புத்திசொலி. என் முன் நிற்கும் நீங்கள்  கரிஷி 

ரிபுதவத் ைவிை வவறு யொரும் இல்தல. என்தன ஆசீர்வதிக்க வவண்டும் என்று 

பிைொர்த்திக்கிவறன். 

பின்னர் ரிபு, "ஓ நிைொகொ! ஒரு கொலத்தில் நீங்கள் மிகுந்ை ேம்பிக்தகயுடனும் 

ெக்தியுடனும் எனக்கு வசதவ பசய்து, உங்கள் வீட்டில் என்தன வைவவற்றீர்கள். நீங்கள் 

எனக்கு மிகுந்ை  ரியொதை அளித்தீர்கள். உங்கள் ெொசத்தின் கயிறுகளொல் பிதணக்கப்ெட்ட 

ேொன், ரிபு என்று அதழக்கப்ெடுகிவறன், மீண்டும் ஒருமுதற உங்களிடம் வந்து உங்கதளப் 

ெற்றிய அறிதவ உங்களுக்குக் கற்பிக்கிவறன். ஓ உயர்ந்ை அறிவு பகொண்டவவை! உலகின் 

அதனத்துப் பெொருட்களிலும் எப்வெொதும் சுயத்தின் ஒவை யைொர்த்ைத்தைக் கொணுங்கள். 

இருத தய அல்ல, எல்லொ இடங்களிலும் ஒற்றுத தயக் கொணட்டும். இவ்வொறு கூறி ரிபு 

பவளிவயறினொர். 

நிைொகொ ைனது குருவின் அமிர்ைம் வெொன்ற வொர்த்தைகதளப் ெற்றி சிந்தித்து ெை 

பிைம் னுடன் ஐக்கியத்தை அதடந்ைொர். அவர் மீண்டும் ஒருவெொதும்  ொயொவின் வசீகைத்ைொல் 

 யங்கவில்தல. இருத யின் உலகம் முற்றிலும்  தறந்து, புல்லின் இதலயிலிருந்து 

பிைம் ொவின் நிதல வதை ஒவ்பவொரு பெொருளிலும் ஒவை  ொதிரியொன சொைத்தைக் கண்டொர். 
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ரிபு முனிவர் ைனது சீடருக்கு ஒரு பேொடி கூட இல்லொ ல் ஒவை பிைம் த்தின் (தூய 

உணர்வு) உயர்ந்ை உண்த தயக் கற்பித்ைொர். இருப்பினும், நிைொகன், ைனது புலத  

 ற்றும் புரிைல் இருந்ைவெொதிலும், சுய அறிவு (ஞொன வயொகொ) ெொதைதய ஏற்றுக்பகொண்டு 

பின்ெற்ற வெொது ொன உறுதிப்ெொட்தடப் பெறவில்தல, ஆனொல் சடங்கு  ைத்தை (ெக்தி 

வயொகொ) கதடப்பிடிப்ெைற்கு அர்ப்ெணிக்கப்ெட்ட வொழ்க்தகதய ேடத்ை ைனது பசொந்ை ஊரில் 

குடிவயறினொர். ஆனொல் முனிவர் ைனது சீடதன ைனது குருதவ வணங்குவது வெொலவவ 

ஆழ ொக வேசித்ைொர். அவைது வயது இருந்ைவெொதிலும், ரிபு ைொவன ைனது சீடதன ேகைத்தில் 

உள்ள ைனது சீடரிடம் பசன்று, பிந்தையவர் ைனது சடங்குகதள எவ்வளவு தூைம் 

கடந்துவிட்டொர் என்ெதைப் ெொர்ப்ெொர். சில ச யங்களில் முனிவர்  ொறுவவடத்தில் பசன்றொர், 

இைனொல் ைனது குருவொல் கவனிக்கப்ெடுகிறொர் என்று பைரியொ ல் நிைொகன் எவ்வொறு 

பசயல்ெடுவொன் என்ெதைக் கவனிக்க முடியும்.  

இதுவெொன்ற ஒரு சந்ைர்ப்ெத்தில், ஒரு கிைொ ப்புற கிைொ த்து வவடத்தில் இருந்ை ரிபு, 

நிைொகன் ஒரு அைச ஊர்வலத்தை உன்னிப்ெொகக் கவனித்துக் பகொண்டிருப்ெதைக் கண்டொர். 

ேகைவொசியொன நிடகொவொல் அதடயொளம் கொணப்ெடொை அந்ை கிைொ வொசி, என்ன ெைெைப்பு 

என்று விசொரித்ைொர், ைொைொ ஊர்வலத்தில் பசல்வைொகக் கூறினொர். 

"ஓ! அது ைொைொைொன். அவர் ஊர்வலத்தில் பசல்கிறொர்! ஆனொல் அவர் எங்வக?" என்று 

கிைொ வொசி வகட்டொர். "அங்வக, யொதன மீது," என்று நிைொகொ கூறினொர். "ைொைொ யொதன மீது 

இருப்ெைொக நீங்கள் பசொல்கிறீர்கள். ஆம், ேொன் இைண்தடயும் ெொர்க்கிவறன்," என்று 

கிைொ வொசி கூறினொர், "ஆனொல் யொர் ைொைொ, எந்ை யொதன?" "என்ன!" என்று நிைொகொ 

கூச்சலிட்டொர். "நீங்கள் இைண்தடயும் ெொர்க்கிறீர்கள், ஆனொல் வ வல உள்ள  னிைன் ைொைொ 

என்றும் கீவழ உள்ள விலங்கு யொதன என்றும் உங்களுக்குத் பைரியொைொ? உங்கதளப் 

வெொன்ற ஒரு  னிைரிடம் வெசுவைொல் என்ன ெயன்?" "என்தனப் வெொன்ற ஒரு அறியொத  

 னிைனிடம் பெொறுத யொக இருக்க வவண்டொம் என்று பிைொர்த்ைதன பசய்யுங்கள்," 

கிைொ வொசி பகஞ்சினொர். "ஆனொல் நீங்கள் வ வல  ற்றும் கீவழ பசொன்னீர்கள் - அதவ 

என்ன அர்த்ைம்?" 

நிைொகைொல், இனியும் அதைத் ைொங்க முடியவில்தல. “நீ ைொைொதவயும் யொதனதயயும், 

வ வலயும்  ற்பறொன்தறயும் கீவழயும் ெொர்க்கிறொய். ஆனொலும் 'வ வல'  ற்றும் 'கீவழ' 

என்ெைன் அர்த்ைம் என்ன என்ெதை நீ அறிய விரும்புகிறொய்” என்று நிடகொ பவடித்ைொள். 

“ெொர்த்ை விஷயங்களும் வெசப்ெடும் வொர்த்தைகளும் உங்களுக்கு மிகக் குதறவொகவவ 

பைரிவிக்க முடிந்ைொல், பசயல்  ட்டுவ  உங்களுக்குக் கற்பிக்கும். முன்வனொக்கி குனிந்து, 

நீங்கள் அதை ேன்றொக அறிவீர்கள்.”  

அந்ை கிைொ வொசி பசொன்னெடி பசய்ைொர். நிடகொ ைனது வைொள்களில் ஏறிக்பகொண்டு 

கூறினொர்: “இப்வெொது பைரிந்து பகொள்ளுங்கள். ேொன் ைொைொவொக வ வல இருக்கிவறன், நீ 

யொதனயொக கீவழ இருக்கிறொய். அது வெொது ொனைொ?” “இல்தல, இன்னும் இல்தல,” அந்ை 

கிைொ வொசியின் ப ன்த யொன ெதில். “நீ ைொைொதவப் வெொல வ வல இருக்கிறொய், ேொன் 
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யொதனதயப் வெொல கீவழ இருக்கிவறன் என்று பசொல்கிறொய். 'ைொைொ', 'யொதன', 'வ வல' 

 ற்றும் 'கீவழ' - இதுவதை அது பைளிவொக உள்ளது. ஆனொல் பிைொர்த்ைதன பசய்யுங்கள், 

'ேொன்'  ற்றும் 'நீ' என்ெைன் மூலம் நீங்கள் என்ன பசொல்கிறீர்கள் என்று பசொல்லுங்கள்?” 

'ேொன்' என்ெதைத் ைவிை 'உன்தன' வதையறுப்ெதில் உள்ள மிகப்பெரிய 

பிைச்சதனதய நிைொக திடீபைன எதிர்பகொண்டவெொது, அவன்  னதில் ஒளி உைய ொனது. 

உடவன அவன் கீவழ குதித்து ைன் குருவின் கொலில் விழுந்து, "எனது  திப்பிற்குரிய 

குருவொன ரிபுதவத் ைவிை வவறு யொைொல் என்  னதை உடல் இருப்பின் வ வலொட்ட ொன 

விஷயங்களிலிருந்து உண்த யொன சுயத்திற்கு இழுத்திருக்க முடியும்? ஓ! கருதணயுள்ள 

குருவவ, ேொன் உங்கள் ஆசீர்வொைங்கதள விரும்புகிவறன்" என்று கூறினொன். 

 

உண்த யிவலவய, 'நீ' யொர்?’ "ரிபு கீதை" 'உனக்கு' ெதில் அளிக்கிறது: - 

 

நீங்கள் உண்த யிவலவய, ெைப்ை னின் இயல்தெச் வசர்ந்ைவர்கள், எல்லொ இருப்பும். 

நீங்கள் உண்த யிவலவய, ெைப்ை னின் இயல்தெச் வசர்ந்ைவர்கள்,  ொறொைவர்கள். 

நீங்கள் உண்த யிவலவய, உச்ச பிைம் த்தின் ைன்த  பகொண்டவர்கள், அதனத்து 

உணர்வும் பகொண்டவர்கள். 

நீங்கள் உண்த யிவலவய, உச்ச பிைம் த்தின் ைன்த  பகொண்டவர்கள், உணர்வு 

- வெரின்ெம் பகொண்டவர்கள். 

நீங்கள் உண்த யிவலவய, குதறெொடற்ற உச்ச பிைம் த்தின் ைன்த  

பகொண்டவர்கள். 

நீங்கள் உண்த யில், முழுத யொன முழுத யொன உச்ச பிைம் த்தின் ைன்த  

பகொண்டவர்கள். 

நீங்கள் உண்த யில், உச்ச பிைம் த்தின் ைன்த  பகொண்டவர்கள், அது அது. 

நீங்கள் உண்த யில், ைதடயற்ற உச்ச பிைம் த்தின் ைன்த  பகொண்டவர்கள், அது. 

 

[உயர்ந்ை ஞொனம்] 

 

இந்ை உண்த தய முழுத யொக அறிவது அல்லது அங்கீகரிப்ெது எப்ெடி? இந்ை 

உண்த தய உணை ஒருவர் என்ன பசய்ய வவண்டும்? மீண்டும், "ரிபு கீதை" ே க்கு ஒரு 

பைளிவொன ெதிதல அளிக்கிறது: 
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அதனத்து ைர் ங்கதளயும் ேல்பலொழுக்கங்கதளயும் துறத்ைல், அதனத்து புனிை 

நீவைொதடகதளயும் ஆலயங்கதளயும் துறத்ைல், அதனத்து வதகயொன ைெங்கதளயும் 

ைெங்கதளயும் துறத்ைல், அதனத்து பெரிய  ந்திைங்கதளயும் ைந்திைங்கதளயும் துறத்ைல், 

அதனத்து  ரியொதைக்குரிய கடவுள்கதளயும் துறத்ைல்,  ற்றும், அதனத்து வதகயொன 

கடவுள் வழிெொடுகதளயும் துறத்ைல்,  ற்றும், அதனத்து வதகயொன ஆய்வுக் 

கட்டுதைகதளயும் துறத்ைல்.  

அதனத்து வதகயொன வைலொற்தறயும், அதனத்து வதகயொன பசயல்கதளயும், 

அதனத்து வதகயொன வயொகொதவயும், அதனத்து வதகயொன ைத்துவங்கதளயும், 

ெல்வவறு வதகயொன ெக்திகதளயும், அதனத்து சிறப்பு அணுகுமுதறகதளயும்,  ற்றும், 

அதனத்து வதகயொன ெதடப்புகதளயும் துறத்ைல்; அதனத்து  ொறுெட்ட  ைங்கதளயும், 

அதனத்து வதகயொன கருத்துக்கதளயும், அதனத்து வதகயொன ைகசிய 

வகொட்ெொடுகதளயும், அதனத்து வசதவகதளயும் துறத்ைல். 

அதனத்து வதகயொன புனிை பசயல்கதளயும், அதனத்து ேல்ல அதிர்ஷ்டத்தையும், 

 ற்றும், அதனத்து வவட்தடயொடும் சந்வைகங்கதளயும் துறத்ைல்; ஏைொள ொன ெொடங்கதள 

ஒதுக்கித் ைள்ளிவிட்டு, எல்லொ வதகயொன ெழக்கவழக்கங்கதளயும் ஒதுக்கித் ைள்ளிவிட்டு, 

ெல்வவறு உலகங்கதள ஒதுக்கித் ைள்ளிவிட்டு, ஒப்ெற்ற குருதவ ஒதுக்கித் ைள்ளிவிட்டு, 

வவறு ஏவைொபவொன்றொகக் கருைப்ெடுவதை ஒதுக்கித் ைள்ளிவிட்டு, வ லும், அதனத்து 

ெலவீனப்ெடுத்தும் சந்வைகங்கதளயும் ஒதுக்கித் ைள்ளிவிட்டு, உங்கள் சுயத்தில் நிற்கப் 

ெழகுங்கள். 

 

சுயம் ஷம்பூ-முவகொத்பூைம் ஸ்வொத் -ஞொன-ைசொமிருைம். 

நிைொஹ-வ்ரிந்ை-வ்யொக்யொைம் சம்பு-ேொைம் ே ொம்யஹம். 

 

நிைொஹ  ற்றும் பிறரின் சதெக்கு, சிவனின் வொர்த்தைகளிலிருந்து பவளிப்ெடும் 

ஒருவரின் சுய அறிவின் சொைத்தின் அமிர்ைத்தை விளக்கி, குருவொய் வைொன்றும் ரிபுதவ 

வணங்குகிவறன். 

 

 

 

 

 



ரிபு கீதை  

(மூலமும் – உதையும்) 

26 | P a g e  

விளக்கவுதை: - ப்ைக்ஞன் 

“அனுெவப் ெயிற்சிகள்” (Practice Notes) 

 

— ரிபு கீதையின் கருத்தை உள்ளத்தில் உணை பசய்வைற்கொன ேதடமுதறகள். 

 

இதவ தியொனம் அல்ல… 

வயொக ல்ல… 

சொைதனயு ல்ல… 

 

இதவ உணர்தவ வேைொக உண்த க்குச் வசர்க்கும் “அனுெவப் ெயிற்சிகள்.” 

 

1) “உடல் இல்லொ ெயிற்சி” (Not the Body Practice) 

 

ரிபு கீதையின் த யம்: “ேொன் உடல் அல்ல.” 

 

➤ எப்ெடி பசய்ய வவண்டும்: 

 

கண்கதள மூடுங்கள். உங்கள் தக, கொல், முகம்,  ொர்பு… எல்லொவற்தறயும் 

 னத்தில் கவனித்துப் ெொருங்கள். 

 

ஒவ்பவொன்தறயும்  னத்தில் பசொல்வது: 

 

“இது உடல்… ேொன் அல்ல.” 

“இது ேொன் அறிந்ை ஒன்று… ேொன் அறிந்ைவன் அல்ல.” 

 

5 நிமிடங்களில் உடல் “ேொன்” என்ற உணர்வு சிறிது குதலகிறது. இது ரிபு 

கீதையின் முைல் கைதவத் திறக்கும். 
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2) “ேொன் ெொர்க்கிறவன் அல்ல; ேொன் சொட்சி” ெயிற்சி 

 

எல்லொ நிதனவுகதளயும், சுக-துக்கங்கதள… “ெட ொக” ெொர்க்க வவண்டும். 

 

➤ பசய்யும் முதற: 

 

ஒரு எண்ணம் எழுகிறைொ? 

அதை பின்பைொடை வவண்டொம். 

பவறும் இவ்வொறு பசொல்: 

 

“இது வைொன்றும் ஒன்வற, ேொன் அல்ல.” 

 

ப ல்ல  னம் “ேொடகம் ேடக்கிறது… ேொன் ெொர்ப்ெவன் கூட இல்தல… ேொன் 

இருப்ெவை” 

என்று நிதலபெறும். 

 

3) “உலகம் கனபவனப் ெொர்க்கும்” ெயிற்சி 

 

ரிபு கீதை மீண்டும் மீண்டும் பசொல்லும் ஒன்று: 

 

“உலகம் கனவு வெொல வைொன்றும் கற்ெதன.” 

 

➤ பசய்யும் முதற: 

 

நீங்கள் ெொர்க்கும் அதனத்தையும் ( ைம், வீடு,  னிைர், வவதல, பிைச்சிதனகள்…) 

 

5 பேொடிகள் கவனித்து: 
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“இது கனவுப் பெொருள்.” 

“இது வைொன்றுவது…  தறவது…” 

“ேொன்  ட்டும்  ொறொைவன்.” 

 

இது மிகவும் சக்திவொய்ந்ை ெயிற்சி. 

அைனொல்  னம் உடவன இலகுவொகும். 

 

4) “அது வைொன்றுகிறது… ஆனொல் அது ேொன் அல்ல” ெயிற்சி 

 

இது  னத்தை மிக வவக ொக ப ௌனப்ெடுத்தும். 

 

➤ பசய்யும் முதற: 

 

எதை உணர்ந்ைொலும் 

உடவன  னத்தில் பசொல்வது: 

 

“உடல் — வைொன்றுகிறது; ேொன் அல்ல.” 

“நிதனவு — வைொன்றுகிறது; ேொன் அல்ல.” 

“உணர்வு — வைொன்றுகிறது; ேொன் அல்ல.” 

“உலகம் — வைொன்றுகிறது; ேொன் அல்ல.” 

 

இைன் ெலன்: -  னம் ைன்தனச் ‘பசய்ைவன்’ என நிதனக்கொது. ஆத்  சுத்ைம் பவளிப்ெடும். 

 

5) “யொர் அனுெவிப்ெவன்?” விசொைதண 

 

ரிபு கீதையின் ஆழ ொன வேொக்கம் 

ை ணர் பசொல்லும் “ேொனொர்?” க்கு இதணயொனது. 
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பசய்யுமுதற: 

 

எந்ை உணர்வு வந்ைொலும் வகள்: 

 

“இதைக் கொண்ெவன் யொர்?” 

“இந்ை எண்ணம் யொருக்கு வருகிறது?” 

“இந்ை துக்கத்தை உணருெவன் யொர்?” 

“இப்வெொது யொர் இருப்ெதை உணர்கிவறன்?” 

 

ப ல்ல அனுெவிப்ெவன் கொணொ ல் வெொகிறொன். மீைமிருக்கும் “ஆத் ொ பவளிச்சம்” 

 ட்டுவ . 

 

6) “ேொன்—ேொன்” உணர்வில் நிற்கும் ெயிற்சி 

 

ரிபு கீதைச் பசொல்வது: 

 

“ேொவன ப்ைஹ் ம் — இதைவய உணர்ந்து நிதலபெற வவண்டும்.” 

 

பசய்யும் முதற: 

 

 னம் அத ந்திருக்கும் வெொது உடலின் இருப்பு உணர்கிறீர்களொ? 

அதைப் புறக்கணித்துவிட்டு, உள்ளத்தில் எழும் எளிய “ேொன்” உணர்தவவயவய பிடி. 

 

அந்ை “ேொன்”க்கு முன்வன எண்ணங்கள் வைொன்றும்,  தறயும். ஆனொல் “ேொன்” 

ைொவன  ொறொ ல் இருக்கும். 

 

அந்ை அனுெவத்திவல சில பேொடிகள் நிதலபெறுங்கள். 
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அது ைொன் ரிபு கீதையின் சித்ை சொகை ஸ்ைொனம். 

 

7) “எல்லொம் என்னுள் வைொன்றுகிறது” ெயிற்சி 

 

உண்த  என்ன? 

 

உலகம் உன் உள்ளத்தில் வைொன்றுகிறது. 

 

பசய்யும் முதற: 

 

நீ ெொர்க்கும் கொட்சி, உடன் அதைப் பின்வொங்கிப் ெொருங்கள்: 

 

“இது பவளி இல்தல… 

இது என் உள்ளுணர்வில் வைொன்றும் ெடக்கொட்சி.” 

 

உள்ளத்தை விட பெரிய ‘உலகம்’ இல்தல என்ெதை உணைலொம். 

 

8) “ெைம்பெொருள் ஒன்வற” என்ற வேைடி உணர்வு 

 

ரிபு கீதையின் மிகப் பெரிய ெயிற்சி: 

 

பசய்யும் முதற: 

 

எதை ெொர்த்ைொலும் ( ைம்,  னிைன், வலி, வ கம், ஒலி) உடவன  னதில் பசொல்: 

 

“இதுவும் ேொவன; ேொவன இதுவும்.” 
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இது  னத்தின் இருத தய அழிக்கிறது. ைனி ேெைொன ‘ேொன்’ கதைந்து வெொகிறது. 

 

9) “சும் ொ இரு — இருப்பு அனுெவம்” ெயிற்சி 

 

ரிபு கீதையின் அடிப்ெதட “உள்ளம் அத தி”. 

 

பசய்யும் முதற: 

 

5 நிமிடங்கள் எதையும் பசய்யொ ல் “இருப்ெது”  ட்டும் உணருங்கள். 

 

நீங்கள்: சுவொசிக்கிறீர்கள், விழித்திருக்கிறீர்கள். ஆனொல் எதையும் பசய்யவில்தல 

 

இது மிகப் பெரிய சக்தி. ஏபனனில் இங்வக சொைதன இல்தல — சொைதனகள் 

வைதவயும் இல்தல. 

 

10) “ேொன் எங்கும் நிதறந்ைவன்” உணர்வு ெயிற்சி 

 

இது அத்தவை அனுெவத்தின் உச்ச நிதல. 

 

பசய்யும் முதற: 

 

நீங்கள் இருக்கும் அதறயில் உடதலக் கடந்து, சுற்றியுள்ள பவளிதய 

உணருங்கள். பிறகு  னதில் பசொல்லுங்கள்: - 

 

“ேொன் இங்வக  ட்டும் இல்தல… 

ேொன் முழு இடத்தையும் நிதறந்திருக்கிவறன்…” 

நீங்கள் விரிவொகி அனுெவிக்கத் பைொடங்குவீர்கள். 

இது ரிபு கீதையின் புத்திபசொல்லல்ல — அனுெவம். 
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இது கதடசி ெயிற்சி — மிகவும் முக்கிய ொனது. 

 

11) “உணர்வு-இருப்பு  ட்டுவ  நிைம்” ெயிற்சி 

 

நீங்கள் விழித்திருப்ெதை ெட ொகப் ெொர்க்க முயற்சி பசய்யுங்கள். 

 

எல்லொ அனுெவங்கதளயும் ைொண்டி ஒரு பைளிவு  ட்டும் இருக்கும்: - 

 

“ேொன் இருக்கிவறன்.” 

 

அதைப் பிடித்துக் பகொண்டு நிற்கப்ெழகுங்கள். அதுைொன் தூய பிைம் ம். 

 

இதவகள் தினந்வைொறும் 5–10 நிமிடங்கள் பசய்ைொல் என்ன ேடக்கும்? 

 

➢  னம் சுறுசுறுப்ெொன ஓட்டத்தை இழக்கும். 

 

➢ உடல் உணர்விலிருந்து பவகு ப துவொக விடுவிப்பு வரும். 

 

➢ சுக-துக்கம் தூைத்திலிருந்து பைரியும். 

 

➢ ‘ேொன்’ என்ற உணர்வு ஆழ ொன அத தியொக  ொறும். 

 

➢ உலகம் கனவு வெொல ப லிைொகத் வைொன்றும். 

 

➢ “ேொன் பிைம் ம்” என்ெது வயொசதன அல்ல — அனுெவ ொக  ொறும் 

 

இது ைொன் ரிபு கீதையின் வேைடி ெயன். 
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ரிபு கீைொ — அத்தியொயம் 1 

 

ऋभुरुवाच — 

शृणु नाग! प्रवक्ष्यामि ब्रह्मततं्त्व सनातनि्। 

यनु्मक्त्वा नान्यत् म ंमचत् जे्ञयं तत्त्वमवदां वर॥ १॥ 

 

ரிபுருவொச — 

ஷ்ருணு ேொக! ப்ைவக்ஷ்யொமி ப்ைஹ் ைத்வம் சனொைேம் । 

யந்முக்த்வொ ேொந்யத் கிஞ்சித் வஞயம் ைத்வவிைொம் வை ॥ १॥ 

 

ரிபு முனிவர் வெசுகிறொர்… 

“நிைொக! 

ேொன் இப்வெொது உனக்கு ஆதிகொலத்திலிருந்து நிதலத்திருக்கும் ெைம்பெொருளின் 

ைத்துவத்தைச் பசொல்கிவறன். இைதன அறிந்ைொல், ஞொனிகளுக்கு வவவறதும் அறிய 

வவண்டியதில்தல.” 

 

 

एतत्ततं्त्व िया प्रोकं्त नान्यत् मवद्यते म ंमचत्। 

ए िेव परं ब्रह्म नान्यदस्ति  दाचन॥ २॥ 

 

ஏைத்ைத்வம்  யொ ப்வைொக்ைம் ேொந்யத் விப்யவை கிஞ்சித்। 

ஏகவ வ ெைம் ப்ைஹ்  ேொந்யைஸ்தி கைொசே॥ २॥ 

 

“ேொன் பசொல்லப் வெொகும் உண்த  ஒன்வற; அைற்கு அப்ெொல் வவறு நிைம் எதுவும் 

இல்தல. ெைம்பெொருள் ஒன்வற ஒன்று  ட்டுவ  — இைண்டில்தல.” 

 

यत् पश्यमस जगत् सवं तत्तत् ब्रहै्मव  ेवलि्। 

स्वपे्न नगरवत् सवं दृश्यते नैव विुतः ॥ ३॥ 
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யத் ெஷ்யஸி ைகத் ஸர்வம் ைத் ைத் ப்ைஹ்த வ வகவலம் । 

ஸ்வப்வன ேகைவத் ஸர்வம் த்ருஷ்யவை தேவ வஸ்துை: ॥ ३॥ 

 

“நீ ெொர்க்கும் உலகம் முழுவதும் ெைம்பெொருவள. கனவில்வைொன்றும் ேகைம் வெொல, 

இதவகள் உண்த யில் ைனி இருப்பு பகொண்டதவகள் அல்ல.” 

 

अहं ब्रहै्मव नान्यत् स्यात् सवं ब्रहै्मव मनश्चयः । 

नान्यदस्ति जगत् सवं ब्रहै्मव अहिव्ययि्॥ ४॥ 

 

அஹம் ப்ைஹ்த வ ேொந்யத் ஸ்யொத் ஸர்வம் ப்ைஹ்த வ நிச்சய: । 

ேொந்யைஸ்தி ைகத் ஸர்வம் ப்ைஹ்த வ அஹ வ்யயம் ॥ ४॥ 

 

“ேொவன பிைம் ம் — இதை உறுதியொய் உணை வவண்டும். உலபகங்கும் 

ெைம்பெொருள்  ட்டுவ  உள்ளது. உலகம் என்று வைொன்றுவது கூட உன்னில் ஒளிரும் சொட்சி 

ைொன்.” 

 

 

ब्रहै्मवेदं जगत्सवं ब्रहै्मवेदं च देह ः । 

ब्रहै्मव िनसश्चामप ब्रहै्मवेदं मनरन्तरि्॥ ५॥ 

 

ப்ைஹ்த வவைம் ைகத் ஸர்வம் ப்ைஹ்த வவைம் ச வைஹக: । 

ப்ைஹ்த வ  னஸஷ்சொபி ப்ைஹ்த வவைம் நிைந்ைைம்॥ ५॥ 

 

“இந்ை உலகம் பிைம் வ ; உடலுவ  பிைம் ம்;  னமும் பிைம் ம்; எல்லொப் 

பிைகடனங்களும் ெைம்பெொருவள.” 
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यथा लोहं िणेरन्तगगतिे ं प्र ाशते। 

तथैवात्मा शरीरस्था प्र ाशते न संशयः ॥ ६॥ 

 

யைொ வலொஹம்  வணைந்ைர் கைவ கம் ப்ைகொசவை। 

ைதைவொத் ொ ஷரீைஸ்ைொ ப்ைகொசவை ே ஸம்ஸய: ॥ ६॥ 

 

“ ணிக் கல்லின் உள்வள ைனிவய ஒளிரும் ஒளிவெொல, உடலில் உள்வள ஆத்  

சொட்சி எப்வெொதும் பிைகொசிக்கிறது.” 

 

िन एव मह संसारो िन एव मह बन्धनि्। 

िन एव मह संसारो िन एव मह िोक्षणि्॥ ७॥ 

 

 ே ஏவ ஹி ஸம்சொவைொ  ே ஏவ ஹி ெந்ைேம்। 

 ே ஏவ ஹி ஸம்சொவைொ  ே ஏவ ஹி வ ொஷ்ணம்॥ ७॥ 

 

“ னம்ைொன் உலக ொகும்;  னம்ைொன் ெந்ைம்;  னம் நின்றொல் விடுைதல;  னம் 

எழுந்ைொல் ெந்ைம் வைொன்றுகிறது.” 

 

नाहं देहो न िे देहो देहो भोक्तामप नाहि्। 

अहं ब्रहै्मव नान्यत् स्यात् सस्तिदानन्दरूप ः ॥ ८॥ 

 

ேொஹம் வைவஹொ ே வ  வைவஹொ வைவஹொ வெொக்ைொபி ேொஹம்। 

அஹம் ப்ைஹ்த வ ேொந்யத் ஸ்யொத் ஸச்சிைொனந்ை ரூெக: ॥ ८॥ 

 

“ேொன் உடல் அல்ல; உடலும் என்னுதடயது இல்தல; உடலிலிருந்து 

அனுெவிப்ெவனும் ேொன் அல்ல. ேொவன ெைம்பெொருள் — சச்சிைொனந்ை ஸ்வரூெம்.” 
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यथा तरङ्ाः  सिुद्रस्था न पृथ ् सस्तन्त  ञ्चन। 

तथा जीवाः  परब्रह्ममण न पृथ ् सस्तन्त  दाचन॥ ९॥ 

 

யைொ ைைங்கொஹ ஸமுத்ைஸ்ைொ ே ப்ருைக் சந்தி கஞ்சே। 

ைைொ ஜீவொஹ ெைப்ைஹ் ணி ே ப்ருைக் சந்தி கைொசே॥ ९॥ 

 

“அதலகள் கடலுக்கு வவறல்ல; அப்ெடிவய ஜீவைொசிகளும் ெைம்பெொருளிலிருந்து 

வவறில்தல.” 

 

एवं ज्ञात्वा तु यो मनतं्य ब्रह्मभावं सिामितः । 

न स बनं्ध न िोकं्ष च पश्यमत स्वात्ममनमितः ॥ १०॥ 

 

ஏவம் ஞொத்வொ து வயொ நித்யம் ப்ைஹ் ெொவம் ச ொஸ்ரிை: । 

ே ச ெந்ைம் ே வ ொக்ஷம் ச ெஷ்யதி ஸ்வொத்  நிஷ்டிை: ॥ १०॥ 

 

“இவ்வுண்த தய அறிந்து ெைம்பெொருள் நிதலயில் நிதலபெறும் ஒருவர் 

ெந்ைத்தையும் கொணமுடியொது. வ ொட்சத்தையும்கூட கொண ொட்டொர். அவர் சுய ஆத்  

நிக்ஷலத்தில் எப்வெொதும் நிதலத்திருப்ெொர்.” 

 

 

ऋभुरुवाच — 

िायैव खलु संसारो िायैवक्रि ईदृशः । 

ब्रहै्मव  ेवलं सतं्य नान्यत् म ंमचमददं जगत्॥ १॥ 

 

ரிபுருவொச — 

 ொதயவ கலு ஸம்ஸொவைொ  ொதயவ அக்ை  ஈத்ருஷ: । 

ப்ைஹ்த வ வகவலம் ஸத்யம் ேொந்யத் கிஞ்சிதிைம் ைகத் ॥ १॥ 
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ரிபு முனிவர் கூறுகிறொர்: 

 

“இந்ை உலகம்  ொதய; இதில் வைொன்றும் அதனத்து நிகழ்வும்  ொதயவய. 

உண்த யொன ஒன்று ெைம்பெொருள்  ட்டுவ ; உலகம் எனத் பைரியும் எல்லொம் அதுவவ.” 

 

यथा स्वपे्न पुरं दृषं्ट न तते्त्वनैव दृश्यते। 

तथा मवशं्व मचदा ाशे नास्ति सतं्य क्वमचन्नर॥ २॥ 

 

யைொ ஸ்வப்வே புைம் த்ருஷ்டம் ே ைத்வவதேவ த்ருஷ்யவை । 

ைைொ விஸ்வம் சிைொகொவஸொ ேொஸ்தி ஸத்யம் க்வசின்னை ॥ २॥ 

 

“கனவில் வைொன்றும் ேகைம். எவ்வொறு விழித்ைபின் உண்த யல்லொைது வெொல 

உள்ளவைொ? அதுப்வெொல, இந்ை உலகமும் சிைொகொச ொகிய சொட்சியில் உண்த யொக 

இல்தல.” 

 

सगगस्तस्थत्यन्त िागमण िन एव प्रसूयते। 

िनमश्चन्मात्ररूपं तु नास्ति तते्त्व िहापुरुष॥ ३॥ 

 

ஸர்கஸ்தித்யந்ை கர் ொணி  ன ஏவ ப்ைஸூயவை। 

 ேஸ்சின்  ொத்ை ரூெம் து ேொஸ்தி ைத்வவ  ஹொபுருஷ॥ ३॥ 

 

“ெதடத்ைல், கொத்ைல், அழித்ைல் என இந்ை உலகச் பசயல்கபளல்லொம் 

 னத்திலிருந்துைொன் வைொன்றுகின்றன. ஆனொல் உண்த யில்  னத்திற்கு ைனி இருப்பு 

இல்தல.” 

 

 

नाहं िनो न िे िने्य िनो नास्ति  दाचन। 

अहंब्रहै्मव नान्यत् स्यामन्नगुगणं परिं पदि्॥ ४॥ 
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ேொஹம்  வனொ ே வ   ன்வய  வனொ ேொஸ்தி கைொசே। 

அஹம் ப்ைஹ்த வ ேொந்யத் ஸ்யொன் நிர்குணம் ெைம் ெைம்॥ ४॥ 

 

“ேொன்  னம் அல்ல;  னமும் என்னுதடயது அல்ல;  னம் உண்த யில் இல்தல. 

ேொவன ெைம்பெொருள்— குணமில்லொை ெைம்ெைம்.” 

 

देहो नास्ति न जीवोऽस्ति ब्रहै्मवास्ति मनरन्तरि्। 

यथा स्वणं मह भूषणं तदू्रपं नास्ति भूषणे॥ ५॥ 

 

வைவஹொ ேொஸ்தி ே ஜீவவொऽஸ்தி ப்ைஹ்த வொஸ்தி நிைந்ைைம் । 

யைொ ஸ்வர்ணம் ஹி பூஷவண ைத்ரூெம் ேொஸ்தி பூஷவண ॥ ५॥ 

 

“உடலும் இல்தல, ஜீவைொசி எனும் ைனிப்ெட்ட ‘ேொன்’ கூட இல்தல. இருப்ெது 

ெைம்பெொருள்  ட்டுவ . ைங்கம் இருந்ைொல்ைொன் ஆெைணம் வைொன்றும்; ஆெைணத்துக்கு என்று 

ைனிபயொரு 'உண்த ' இல்தல.” 

 

अहिेव जगत्सवं अहिेव च मचन्मयि्। 

अहिेव मह सवगत्र नान्यदस्ति  दाचन॥ ६॥ 

 

அஹவ வ ைகத் ஸர்வம் அஹவ வ ச சின் யம்। 

அஹவ வ ஹி ஸர்வத்ை ேொந்யைஸ்தி கைொசே॥ ६॥ 

 

“ேொவன உலகம், ேொவன சித் ரூெ ொகிய அறிவு. என்தனத்ைவிை எந்ை நிைமும் 

இல்தல.” 

 

नैव पश्यामि  मञ्चतं्स्व न पश्यामि  दाचन। 

ए िेव परं ब्रह्म सवं ब्रहै्मव  ेवलि्॥ ७॥ 
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தேவ ெஷ்யொமி கஞ்சித் ஸ்வம் ே ெஷ்யொமி கைொசே । 

ஏகவ வ ெைம் ப்ைஹ்  ஸர்வம் ப்ைஹ்த வ வகவலம் ॥ ७॥ 

 

“ேொன் என்தனயும் ைனியொக கொணவில்தல; வவபறொன்தறயும் கொணவில்தல. 

எல்லொ இடங்களிலும் பிைம் வ  — ஒவை நிைம்.” 

 

 

यथा घटोऽस्ति नास्ति वा मवद्यते व्योमि  ेवलि्। 

तथैवेदं शरीरं स्यादात्मने्यव न मवद्यते॥ ८॥ 

 

யைொ கவைொऽஸ்தி ேொஸ்தி வொ வித்யவை வ்வயொம்னி வகவலம்। 

ைதைவவைம் ஷரீைம் ஸ்யொத் ஆத் ந்வயவ ே வித்யவை॥ ८॥ 

 

“ெொதனயினுள் ஆகொயம் இருப்ெது வெொல, அது ெொதனக்குள் இருந்ைொலும், 

இல்லொவிட்டொலும், ஆகொயத்துக்கு குதறவவ இல்தல. அதுப்வெொல, உடலின் இருப்பும், 

இல்லொத யும் ஆத் ொதவ ெொதிப்ெதில்தல.” 

 

 

सुखदुः खे न ित्तौ िे न धिो नाधिग उच्यते। 

अहंब्रह्म परि ततं्व नास्ति ततं्त्व शनैनगर॥ ९॥ 

 

ஸுகது:வக ே  த்பைௌ வ  ே ைர்வ ொ ேொைர்  உச்யவை । 

அஹம் ப்ைஹ்  ெைம் ைத்வம் ேொஸ்தி ைத்வம் ஷதேர்ேை ॥ ९॥ 

 

“சுகமும் துக்கமும் எனக்கு இல்தல; ைர் ம், அைர் மும் இல்தல. ஏபனனில், ேொன் 

எல்தலயற்ற ெைம்பெொருள் — ேொவனொ நிதறவு பெற்ற ஒவை ைத்துவம்.” 
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एवं ज्ञात्वा सदा योगी ब्रह्मभावं सिामितः । 

न बनं्ध नामप िोकं्ष च पश्यत्यात्ममन संस्तस्थतः ॥ १०॥ 

 

ஏவம் ஞொத்வொ ஸைொ வயொகீ ப்ைஹ் ெொவம் ச ொஸ்ரிை: । 

ே ெந்ைம் ேொபி வ ொஷ்ஷம் ச ெஷ்யத்யொத் நி சம்ஸ்திை: ॥ १०॥ 

 

“இவ்வுண்த தய உணர்ந்து ெைம்பெொருள் நிதலயில் ைங்கி இருப்ெவன் 

ெந்ைத்தையும் கொணொன்; வ ொட்சத்தையும் கொணொன்; அவன் ஆத்  நிஷ்தடயில் எப்வெொதும் 

கலங்கொ ல் இருப்ெொன்.” 

 

 

ரிபு கீைொ — அத்தியொயம் 3 

 

 

ऋभुरुवाच — 

िृणु नाग िहाभाग! पुनरप्यहिादरात्। 

ब्रह्मभावं प्रवक्ष्यामि नान्यत् म ंमचमददं जगत्॥ १॥ 

 

ரிபுருவொச — 

ஷ்ருணு ேொக  ஹொெொக! புேைப்ய ஹ ொைைொத் । 

ப்ைஹ் ெொவம் ப்ைவக்ஷ்யொமி ேொந்யத் கிஞ்சிதிைம் ைகத்॥ १॥ 

 

ரிபு முனிவர் கூறுகிறொர்: 

 

“நிைொக! ெொைொட்டு பெறத்ைக்கவவன, உனக்கு மீண்டும் பசொல்கிவறன் — 

ெைம்பெொருளின் நிதலதய விளக்குகிவறன். உலகம் எனத் பைரியும் எல்லொம் கல்ெதன; 

உண்த யொனது பிைம் ம்  ட்டுவ .” 
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नाहं िनो न िे िने्य िनो नास्ति  दाचन। 

अहिेव मचदानन्दो मनत्यो मनमवग ृतः  मशवः ॥ ११॥ 

 

ேொஹம்  வனொ ே வ   ன்வய  வனொ ேொஸ்தி கைொசே। 

அஹவ வ சிைொனந்வைொ நித்வயொ நிர்விக்ருை: சிவ:॥ ११॥ 

 

“ேொன்  னம் அல்ல;  னம் எனக்குச் பசொந்ை ல்ல;  னம் உண்த யில் இல்தல. 

ேொவன சிைொனந்ை ெைம்பெொருள் — நித்திய ொன,  ொறொை, சிவஸ்வரூெம்.” 

 

नाहं  ताग न भोक्ता वै नाहं िने्य  दाचन। 

अहिेव परं ब्रह्म नान्यदस्ति  दाचन॥ १२॥ 

 

ேொஹம் கர்ைொ ே வெொக்ைொ தவ ேொஹம்  ன்வய கைொசே। 

அஹவ வ ெைம் ப்ைஹ்  ேொந்யைஸ்தி கைொசே॥ १२॥ 

 

“ேொன் பசய்ெவனொகவும் இல்தல; அனுெவிப்ெவனொகவும் இல்தல; அதவகள் 

எல்லொம் வைொற்றங்கள்  ட்டுவ . ேொவன ெைம்பெொருள் — அைற்கப்ெொல் வவபறொன்றும் 

இல்தல.” 

 

यथा दीपप्रभा मनतं्य प्र ाशयमत भूतलि्। 

तथा मचदात्मा सवगस्य प्र ाशो नास्ति वै पृथ ्॥ १३॥ 

 

யைொ தீெப்ைெொ நித்யம் ப்ைகொசயதி பூைலம்। 

ைைொ சிைொத் ொ ஸர்வஸ்ய ப்ைகொவஷொ ேொஸ்தி தவ ப்ருைக் ॥ १३॥ 

 

“விளக்பகொளி அதனத்தையும் பிைகொசப்ெடுத்துவது வெொல, ஆத் ொவின் சித் ஒளி 

அதனத்து அனுெவங்கதளயும் பவளிச்சப்ெடுத்துகிறது.” 
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अहिेव जगदू्रपं नान्यदस्ति  दाचन। 

अहिेव परं ब्रह्म सवं ब्रह्मियं जगत्॥ १६॥ 

 

அஹவ வ ைகத்ரூெம் ேொந்யைஸ்தி கைொசே। 

அஹவ வ ெைம் ப்ைஹ்  ஸர்வம் ப்ைஹ்  யம் ைகத்॥ १६॥ 

 

“ேொவன உலக ொகத் வைொன்றுகிறவன்; ேொன் அன்றி வவறு நிைம் இல்தல. 

உலகவ  ெைம்பெொருளின் நிதறவு.” 

 

 

एवं ज्ञात्वा िनुषे्यन्द्र! ब्रह्मभावं सिामितः । 

न पश्यमत पुनदुग ः खं न पश्यमत सुखं तथा॥ २०॥ 

 

ஏவம் ஞொத்வொ  னுஷ்வயந்த்ை! ப்ைஹ் ெொவம் ச ொஶ்ரிை:। 

ே ெஷ்யதி புேர்து:கம் ே ெஷ்யதி ஸுகம் ைைொ॥ २०॥ 

 

“ெைம்பெொருளின் உண்த தய உணர்ந்து அதில் நிதலபெறும் ஞொனி இனி 

துக்கமும் சுகமும் எனும் இைட்தடகதளப் ெொர்க்க  ொட்டொன்.” 

 

अहिेव मह सवगत्र नान्यदस्ति  दाचन। 

अहिेव परं ब्रह्म सवगत्र सिवस्तस्थति्॥ ३१॥ 

 

அஹவ வ ஹி ஸர்வத்ை ேொந்யைஸ்தி கைொசே। 

அஹவ வ ெைம் ப்ைஹ்  ஸர்வத்ை ஸ வஸ்திைம்॥ ३१॥ 

 

“எங்கும் ேொன்  ட்டுவ  இருக்கிவறன். என் அப்ெொல் வவபறொரு நிைமும் இல்தல. 

ேொவன ெைம்பெொருள் — எங்கும் ச  ொக நிதறந்திருக்கிறவன்.” 
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नाहं देहो न िे देहो नाहं िने्य  दाचन। 

अहिेव मनरा ारो मनमवग ल्पो मनराियः ॥ ३२॥ 

 

ேொஹம் வைவஹொ ே வ  வைவஹொ ேொஹம்  ன்வய கைொசே। 

அஹவ வ நிைொகொவைொ நிர்விகல்வெொ நிைொ ய:॥ ३२॥ 

 

“ேொன் உடல் அல்ல; உடல் எனக்கு பசொந்ைம் அன்று; ேொன்  னமும் அன்று. ேொவன 

ரூெ ற்றவன், இைண்டில்லொைவன், துன்ெ ற்றவன்.” 

 

यथा नीलोद ं तोयं नीलं दृशे्यत लोचनैः । 

तथा मवश्वमिदं सवं ब्रह्मणो रूपमिष्यते॥ ३३॥ 

 

யைொ நீவலொைகம் வைொயம் நீலம் த்ருஷ்வயை வலொசதன:। 

ைைொ விஸ்வமிைம் ஸர்வம் ப்ைஹ் வணொ ரூெமிஷ்யவை॥ ३३॥ 

 

“நீரில் வொனம் பிைதிெலித்து நீல ொகத் பைரியு ொறு, உலகமும் ெைம்பெொருளின் 

பிைதிெலிப்ெொகத் வைொன்றுகிறது.” 

 

 

यथा शुक्तावभाते्यव रजतं नास्ति तत्त्वतः । 

तथा मवश्वमिदं सवं िायया भामत तत्त्वतः ॥ ३४॥ 

 

யைொ சுக்பைௌ அெொத்வயவ ைைைம் ேொஸ்தி ைத்வை: । 

ைைொ விஸ்வமிைம் ஸர்வம்  ொயயொ ெொதி ைத்வை: ॥ ३४॥ 

 

“சிப்பி பவள்ளி வெொலத் வைொன்றினொலும் பவள்ளி உண்த யில் இல்லொைது வெொல, 

உலகமும்  ொதயயொல் வைொன்றினொலும், உலகதுக்பகன்று ைனிப்ெட்ட உண்த  இல்தல.” 
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अहिेव जगदा ारो नान्यदस्ति  दाचन। 

अहिेव परं ब्रह्म सवगत्र सिवस्तस्थति्॥ ५०॥ 

 

அஹவ வ ைகைொகொவைொ ேொந்யைஸ்தி கைொசே। 

அஹவ வ ெைம் ப்ைஹ்  ஸர்வத்ை ஸ வஸ்திைம்॥ ५०॥ 

 

“ேொவன உலகம் என்னும் வைொற்ற ொக பவளிப்ெடுகிறவன்; என்தனத்ைவிை 

வவபறொன்றும் இல்தல. ேொன் — எங்கும் நிதறந்து விளங்கும் ெை  பிைம் ம்.” 

 

अहिेव सवगरूपं नान्यदस्ति  दाचन। 

अहिेव परं ब्रह्म सवगत्र सिवस्तस्थति्॥ ३०॥ 

 

அஹவ வ ஸர்வரூெம் ேொந்யைஸ்தி கைொசே। 

அஹவ வ ெைம் ப்ைஹ்  ஸர்வத்ை ஸ வஸ்திைம்॥ ३०॥ 

 

“ேொவன அதனத்தும்; என் அப்ெொல் ஒன்றும் இல்தல. ேொன் — எல்லொவற்றிலும் 

நிதறந்ை ெை  பிைம் வ .” 

 

(இனி, அத்தியொயம் 11 பைொடங்கி புதியதவ  ட்டும்) 
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ரிபு கீைொ — அத்தியொயம் 11 

 

(புதிய வசனங்கள்) 

 

இந்ை அத்தியொயத்தில் பெரும்ெொலொன வசனங்கள் ேொம் ஏற்பகனவவ ெொர்த்ை 

வசனங்களின் வொர்த்தை  ொற்றங்கவள. ஆனொல், இதில் முழு புதியைொக வருவது — ைத்துவ 

வர்ணதன: 

 

अल्पिेव जगत्सवं मिथै्यवासीत्सदा बुधैः । 

स्वप्नवद्भामत लो स्य प्रत्यकं्ष नैव मवद्यते॥ 

 

அல்ெவ வ ைகத் ஸர்வம் மித்தயவொஸீத் ஸைொ புத்தை:। 

ஸ்வப்னவப்ைொதி வலொகஸ்ய ப்ைத்யக்ஷம் தேவ வித்யவை॥ 

 

“ஞொனிகள் கூறுவைொவது: - இவ்வுலகம் மிகவும் அல்ெ ொனது, எல்லொம் வைொன்றி 

 தறகின்ற மித்யொ ( ொதய) வெொன்றது. இது கனவில் கொணும் உலகம் வெொல உண்த  

வெொன்று பைரிகிறது — நிைத்தில் இதுபவொரு வேைடி உண்த  அல்ல.” 

 

பசய்யுள் 11.18 — (புதியது) 

 

स्वप्नोस्तितो यथा जनु्तनग जानामत स्वप्नवि्। 

तथोद्धृतो िहािायेनग जानामत  दाचन॥ 

 

ஸ்வப்வேொத்திவைொ யைொ ைந்துர்ே ைொேொதி ஸ்வப்ேவம்। 

ைவைொத்ரிவைொ  ஹொ ொவயர்ே ைொேொதி கைொசே॥ 
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“ஒருவன் கனவிலிருந்து விழித்து எழுந்ை பிறகு, கனவின் நிை சக்திதய அறிந்துக் 

பகொண்டதுப்வெொல,  கொ  ொதயதயத் ைொண்டி உயர்ந்ை உத்ை ன் ெலவிைத் 

வைொற்றங்கதள கண்டு கலக்கம் அதடய  ொட்டொன்.” 

 

न ज्ञाता नामप जे्ञयिु नामप ज्ञानं प्रयत्नतः । 

स्वरूपं  ेवलं मनतं्य ब्रहै्मवास्ति मनरन्तरि्॥ 

 

ே ஜ்ஞொைொ ேொபி ஜ்வஞயஸ்து ேொபி ஜ்ஞொனம் முயத்ேை: । 

ஸ்வரூெம் வகவலம் நித்யம் ப்ைஹ்த வொஸ்தி நிைந்ைைம்॥ 

 

“அறிவைற்பகன ைனி ‘அறிவவொர்’ இல்தல; அறிய வவண்டியதும் இல்தல; அறிவு 

எனும் முயற்சியும் இல்தல. நித்திய ொக இருக்கும் ஒன்வற — ெைம்பெொருளின் சுத்ை ொன 

ஸ்வரூெம்.” 

 

यत्र यत्र िनो यामत तत्र ततै्रव मतिमत। 

यत्र नैवास्ति ततं्त्व तत्त्विेव मह मतिमत॥ 

 

யத்ை யத்ை  வனொ யொதி ைத்ை ைத்தைவ திஷ்டதி। 

யத்ை தேவொஸ்தி ைத்வம் ைத்வவ வ ஹி திஷ்டதி॥ 

 

“எங்கு  னம் ஓடுகிறவைொ அங்கு அது நிற்கிறதுவெொல் வைொன்றும்; ஆனொல் நிைத்தில் 

எங்கும் ெை  ைத்துவவ  நிதறந்துள்ளது —  னம் பசல்லும் இடமில்தல.” 

 

नानातं्व नास्ति चैतने्य न  ायं नामप  ारणि्। 

अखण्डानन्दरूपोऽहमिते्यवं भावयेतु्त योमगता॥ 

 

ேொேொத்வம் ேொஸ்தி தசைந்வய ே கொர்யம் ேொபி கொைணம்। 

அகண்டொேந்ைரூவெொ’ஹமித்வயவம் ெொவவயத்து வயொகிைொ॥ 
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“தசைன்யத்தில் (சுத்ை சிந்ைதனயில்) பெருத கள் இல்தல; வவறுெொடுகள் 

இல்தல; கொரியமும் இல்தல; கொைணமும் இல்தல. ‘ேொன் அகண்ட ஆனந்ைம்’ என்று 

உணரும் நிதல — அதுவவ வயொகியின் நிதல.” 

 

यत्र नैवास्ति संसारो न बन्धो नामप िोक्षणि्। 

अवस्तस्थतं परं ज्ञानं नान्यदस्ति  दाचन॥ 

 

யத்ை தேவொஸ்தி ஸம்ஸொவைொ ே ெந்வைொ ேொபி வ ொக்ஷணம்। 

அவஸ்திைம் ெைம் ஞொனம் ேொந்யைஸ்தி கைொசே॥ 

 

“எந்ை நிதலயிலும் சம்சொைம் இல்தல, ெந்ைமும் இல்தல, வ ொட்சமும் இல்தல — 

அதுவவ ெைஞ்ஞொனத்தின் இயல்ெொன நிதல. அைற்கு அப்ெொல் வவறு ஒன்றும் இல்தல.” 

 

புதிய வசனங்கள்  ட்டும் (முழுத் பைொகுப்பு) 

 

ரிபு கீைொ — அத்தியொயம் 14 

 

न िन्मधे्य जगत्ततं्त्व न जगन्मधे्य चात्मनः । 

अमभन्नानन्दमचत्तश्च सवं ब्रहै्मव_kevalam॥ 

 

ே  ன் த்வய ைகத் ைத்வம் ே ைகன் த்வய சொத் ன: । 

அபின்னொனந்ை சித்ைஸ்ச ஸர்வம் ப்ைஹ்த வ வகவலம் ॥  

 

“என்னுள் உலகம் இல்தல; உலகத்துள் ‘ேொன்’ இல்தல. சிைொனந்ை ொன ஒன்று 

 ட்டும் — பிைம் வ  — எல்லொம் அதுவவ.” 

 

दृश्यदृश्यमवमनिुगकं्त चैतनं्य  ेवलं मशवि्। 

यत्र दृशं्य न दृशं्य च तदे ं ब्रह्म शाश्वति्॥ 
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த்ருஷ்யத்ருஷ்ய விநிர்முக்ைம் தசைன்யம் வகவலம் சிவம்। 

யத்ை த்ருஷ்யம் ே த்ருஷ்யம் ச ைவைகஂ ப்ைஹ்  சொஷ்வைம்॥ 

 

“ெொர்க்கப்ெடுவதிலும் ெொர்க்கொைதிலும் அப்ெொற்ெட்ட சுத்ை தசைன்யவ  சிவம். அங்கு 

‘ெொர்க்கப்ெடும்’ என்ற இைண்வட இல்தல — நித்திய ொன ஒன்று  ட்டுவ : ெைம்பெொருள்.” 

 

ரிபு கீைொ — அத்தியொயம் 15 

 

न देहो न िनो नाहं न प्राणो नामप चन्द्रिा। 

अहिेव मह मनलेपं ब्रह्म पूणं मनराियि्॥ 

 

ே வைவஹொ ே  வனொ ேொஹம் ே ப்ைொவணொ ேொபி சந்த்ை ொ। 

அஹவ வ ஹி நிர்வலெம் ப்ைஹ்  பூர்ணம் நிைொ யம்॥ 

 

“ேொன் உடலும் இல்தல,  னமும் இல்தல, மூச்சும் இல்தல. ேொவன ெற்றற்ற, 

பூைண ொன, களங்க ற்ற ெைம்பெொருள்.” 

 

ரிபு கீைொ — அத்தியொயம் 16 

 

मत्र ालाबाध्यरूपोऽहं मनत्यानन्दस्वभाव ः । 

न स्पशो न मव ारो िे न नाशो न उदयः  क्वमचत्॥ 

 

த்ரிகொலொெொத்யரூவெொ’ஹம் நித்யொனந்ைஸ்வெொவக: । 

ே ஸ்ெர்வஸொ ே விகொவைொ வ  ே ேொவஸொ ே உைய: க்வசித் ॥ 

 

“மூன்று கொலத்ைொலும் எட்டப்ெடொைவன் ேொன்; என் இயல்பு நித்திய ஆனந்ைம். 

எனக்கு ஸ்ெர்ஸம் இல்தல;  ொற்றமும் இல்தல; உருவொக்கமும் அழிவும் கிதடயொது.” 
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ரிபு கீைொ — அத்தியொயம் 17 

 

 

न बन्धो नामप िोक्षो िे न साधनमवमधिगि। 

स्वरूपेणैव मतिामि ब्रह्माननै्द धामि॥ 

 

ே ெந்வைொ ேொபி வ ொவக்ஷொ வ  ே ஸொைனவிதிர்  । 

ஸ்வரூவெதணவ திஷ்டொமி ப்ைஹ் ொனந்தைகைொம்னி॥ 

 

“எனக்கு ‘ெந்ைமும்’ இல்தல, ‘வ ொட்சமும்’ இல்தல. எனக்குச் சொைதனக்கூட 

கிதடயொது. என் சுரூெ ொன பிைம் ொனந்ை நிதலயில் எப்வெொதும் நிற்கிவறன்.” 

 

 

ரிபு கீைொ — அத்தியொயம் 18 

 

यत्र नास्ति सुषुस्ततः  वा न जागरणिथामप वा। 

अवस्तस्थतं परं ततं्त्व तदहं नान्यदस्ति मह॥ 

 

யத்ை ேொஸ்தி ஸுஷுப்தி: வொ ே ைொகைண ைொபி வொ। 

அவஸ்திைம் ெைம் ைத்வம் ைைஹம் ேொந்யைஸ்தி ஹி॥ 

 

 

“எங்கு தூக்கம் இல்தல, விழிப்பு இல்தல — அத்ைதகய நிதலயிவல ேொன் 

நிதலத்திருக்கிவறன். அவை ெை  ைத்துவம்; அைற்கு அப்ெொல் எதுவும் இல்தல.” 
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ரிபு கீைொ — அத்தியொயம் 20 

 

न सवं नामप म ञे्चस्ति न शूनं्य नामप चान्यथा। 

िायािातं्र सििं मह ब्रहै्मव परिाथगतः ॥ 

 

ே ஸர்வம் ேொபி கிஞ்வசத்தி ே சூன்யம் ேொபி சொந்யைொ । 

 ொயொ ொத்ைம் ஸ ஸ்ைம் ஹி ப்ைஹ்த வ ெை ொர்த்ைை: ॥ 

 

“‘எல்லொம் உள்ளது’ என்றும் இல்தல, ‘எதுவும் இல்தல’ என்றும் இல்தல. 

‘சூன்யம்’ என்றும் இல்தல. இதவகள் அதனத்தும்  ொதய; உண்த யில் ஒன்வற ஒன்று 

 ட்டுவ  உள்ளது — அதுவவ, பிைம் ம்.” 

 

 

ரிபு கீைொ — அத்தியொயம் 23 

 

यथा दपगणमबम्बामन स्वचे्छ रूपामण भास्तन्त च। 

तथा मचते्त जगद्रोपो नास्ति तते्त्वन  महगमचत्॥ 

 

யைொ ைர்ப்ெணபிம்ெொனி ஸ்வச்வச ரூெொணி ெொந்தி ச। 

ைைொ சித்வை ைகத்வைொவெொ ேொஸ்தி ைத்த்வவன கர்ஹிசித்॥ 

 

“எப்ெடிப் ெளிங்குக் கண்ணொடியில் பிைதிெலிப்புகள் பைரிகிறவைொ, அப்ெடிவய 

 னத்தில் உலகம் வைொன்றுைல்; ஆனொல் அது உண்த யல்ல — இதவகள் எல்லொவ  

நிதலயற்ற பிைதிெலிப்பு  ட்டுவ .” 
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ரிபு கீைொ — அத்தியொயம் 24 

 

मचदानन्दरसं पुणं्य मनतं्य िुकं्त मनराियि्। 

न िनं्द न च मतकं्त वा स्वभावेनैव संस्तस्थति्॥ 

 

சிைொனந்ைைசம் புண்யம் நித்யம் முக்ைம் நிைொ யம்। 

ே  ந்ைம் ே ச திக்ைம் வொ ஸ்வெொவவதணவ ஸம்ஸ்திைம்॥ 

 

“சிைொனந்ைம் — புனிை ொனது, நித்தியம், முற்றிலும் ெொவ ற்றது, அழுக்கற்றது. இது 

 ந்ைவ ொ, கசப்வெொ இல்தல; அது எளிைொக இயற்தகயொகவவ நிற்கிறது.” 

 

 

ரிபு கீைொ — அத்தியொயம் 29 

 

न मवज्ञानं न मवज्ञानं न सं ल्पः  न संशयः । 

मनमवग लै्प िाननं्द तद्ब्रह्म परिं पदि्॥ 

 

ே விஜ்ஞொனம் ே விஞ்ஞொனம் ே ஸங்கல்ெ: ே ஸன்ஸய: । 

நிர்விகல்தெக ொனந்ைம் ைத்ப்ைஹ்  ெை ம் ெைம் ॥ 

 

“இங்கு அறிவும் இல்தல; அறியொத யும் இல்தல; சங்கல்ெமும் இல்தல; சந்வைகமும் 

இல்தல. நிர்விகல்ெ ொன ஆனந்ைம் ஒன்று  ட்டுவ  — அவை ெைம்பெொருள்.” 

 

ரிபு கீைொ — அத்தியொயம் 32 

 

न ध्यानं न जपो नामप न यामतः  न च व्रति्। 

अ ृमत्रिं परं ब्रह्म तदेव मह सदाऽहि्॥ 
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ே த்யொனம் ே ைவெொ ேொபி ே யொதி: ே ச வ்ைைம்। 

அக்ருத்ரி ம் ெைம் ப்ைஹ்  ைவைவ ஹி ஸைொ(அ)’ஹம்॥ 

 

“எனக்குத் தியொனமில்தல; ைெமில்தல; யொத்திதையும் இல்தல; விைைமும் இல்தல. 

ஏபனனில் ேொன் எப்வெொதும் — ெொவதனயற்ற, இயற்தகயொன ெைம்பெொருள் ைொன்.” 

 

 

ரிபு கீைொ — அத்தியொயம் 36 

 

 

न गुरुः  न च मशष्यस्ति न मशक्षां न च शीलनि्। 

न ज्ञाता न च जे्ञयं तत् ब्रहै्म ं परिाथगतः ॥ 

 

ே குரு: ே ச சிஷ்யஸ்தி ே சிக்ஷொ ே ச சீலனம்। 

ே ஜ்ஞொைொ ே ச ஜ்வஞயம் ைத் ப்ைஹ்த கம் ெை ொர்த்ைை: ॥ 

 

“இங்கு குருவும் இல்தல; சிஷ்யனும் இல்தல; ெொடமும் இல்தல; ெயிற்சியும் 

இல்தல. அறிவவொர் இல்தல; அறியப்ெட வவண்டியதும் இல்தல. அது ஒவை ெைம்பெொருள்.” 

 

 

ரிபு கீைொ — அத்தியொயம் 40 

 

ए िे ं परं ततं्त्व नानातं्व नास्ति  महगमचत्। 

 ल्पनामसििातं्र मह जगदेतनृ्मगमत्रस्ति ा॥ 

 

ஏகவ கம் ெைம் ைத்வம் ேொேொத்வம் ேொஸ்தி கர்ஹிசித்। 

கல்ெேொஸித்ை  ொத்த்ைம் ஹி ைகவைைந் ம்ருக த்ருஷ்ணிகொ॥ 



ரிபு கீதை  

(மூலமும் – உதையும்) 
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“ஒரு ெை  ைத்துவம்  ட்டுவ  உள்ளது; வவறுெொடுகள் ஒருவெொதும் இல்தல. உலகம் 

எல்லொம் கற்ெதனயின் வைொற்றம் — இது  ொன் ைொகம் வெொல  ொதய  ட்டுவ .” 

 

ரிபு கீைொ — அத்தியொயம் 44 

(கதடசி புதிய வசனம்) 

 

(இந்ை பசய்யுள் மிகவும் முக்கிய ொனது) 

 

अहिेव मह सवागत्मा सवं िये्यव  स्तल्पति्। 

 ल्पनानां मवनाशेऽने्त ब्रहै्मवाहं मनराियः ॥ 

 

அஹவ வ ஹி ஸர்வொத் ொ ஸர்வஂம்  ய்வயவ கல்பிைம்। 

கல்ெேொனொம் விேொவஸ’ந்வை ப்ைஹ்த வொஹம் நிைொ ய: ॥ 

 

“ஒவை ஆத் ொவொகிய ேொவன எல்லொ ஆத் ொக்களு ொகத் பைரிகின்வறன். உலகம் 

அதனத்தும் எனக்கு உட்ெட்ட கற்ெதனகள். எல்லொ கற்ெதனகளும் முடிவுறும்வெொது, ேொன் 

—  ொறொை, அழுக்கற்ற ெைம்பெொருளொக  ட்டுவ  நிதலபெறுகிவறன்.” 

 

இவ்வொறு ரிபு கீைொ (1–44) இல் வதை ரிபு முனிவருக்கும், நிைொகருக்கு ேதடப்பெற்ற 

வசனங்கள் அதனத்தும் நிதறவதடந்து விட்டது. 

 

 

 

ஓம் ைத் ஸத்! 
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